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II 

(Nelegislatívne akty) 

NARIADENIA 

NARIADENIE RADY (EÚ) 2017/1133 

z 20. júna 2017, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1388/2013, ktorým sa otvárajú autonómne colné kvóty Únie na 
určité poľnohospodárske a priemyselné výrobky a stanovuje ich správa 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 31, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1)  S cieľom zabezpečiť dostatočné a neprerušované dodávky určitého tovaru, ktorého výroba je v Únii nedostatočná, 
a s cieľom vyhnúť sa akýmkoľvek narušeniam trhu s určitými poľnohospodárskymi a priemyselnými výrobkami 
sa nariadením Rady (EÚ) č. 1388/2013 (1) otvorili autonómne colné kvóty. Výrobky v rámci uvedených colných 
kvót sa môžu dovážať do Únie so zníženými alebo s nulovými colnými sadzbami. Z uvedených dôvodov je 
potrebné s účinnosťou od 1. júla 2017 otvoriť colné kvóty s nulovou colnou sadzbou pre primeraný objem, 
pokiaľ ide o sedem nových výrobkov. 

(2)  V prípade piatich ďalších výrobkov by sa mali zvýšiť objemy colných kvót, keďže toto zvýšenie je v záujme 
hospodárskych subjektov a Únie. 

(3)  Okrem toho v prípade jedného výrobku by sa malo zvýšenie objemu colnej kvóty uplatňovať len na druhý 
polrok 2017, zatiaľ čo existujúcej colnej kvóte na uvedený výrobok by sa mal priradiť konečný dátum 
31. december 2017. 

(4)  Nariadenie (EÚ) č. 1388/2013 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(5)  Keďže zmeny týkajúce sa colných kvót na dotknuté výrobky, ktoré sú stanovené v tomto nariadení, sa majú 
uplatňovať od 1. júla 2017, toto nariadenie by malo nadobudnúť účinnosť čo najskôr, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Príloha k nariadeniu (EÚ) č. 1388/2013 sa mení takto:  

1. riadky pre colné kvóty s poradovými číslami 09.2828, 09.2842, 09.2844, 09.2846, 09.2848, 09.2850, 09.2868 
a 09.2870 uvedené v prílohe I k tomuto nariadeniu sa vkladajú podľa poradia číselných znakov KN uvedených 
v druhom stĺpci tabuľky v prílohe k nariadeniu (EÚ) č. 1388/2013; 
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(1) Nariadenie Rady (EÚ) č. 1388/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa otvárajú autonómne colné kvóty Únie na určité poľnohospodár­
ske a priemyselné výrobky a stanovuje ich správa a zrušuje nariadenie (EÚ) č. 7/2010 (Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 319). 



2. riadky pre colné kvóty s poradovými číslami 09.2629, 09.2658, 09.2668, 09.2669, 09.2687 a 09.2860 sa 
nahrádzajú riadkami uvedenými v prílohe II k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 1. júla 2017. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Luxemburgu 20. júna 2017 

Za Radu 

predsedníčka 
H. DALLI  
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PRÍLOHA I 

Poradové 
číslo Číselný znak KN TARIC Opis Obdobie 

kvóty Množstvo kvóty 

Clo 
v rámci 
kvóty  
(v %) 

„09.2828  2712 20 90  Parafínový vosk obsahujúci menej ako 
0,7 hmotnostného % oleja 

1.7.-31.12. 60 000 ton 0 % 

09.2842  2932 12 00  2-furaldehyd (furfural) 1.7.-31.12. 5 000 ton 0 % 

09.2844  ex 3824 99 92 71 Zmesi obsahujúce: 

—  60 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 
90 hmotnostných % 2-chlórpropénu  
(CAS RN 557-98-2), 

—  8 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 
14 hmotnostných % (Z)-1-chlórpropénu  
(CAS RN 16136-84-8), 

—  5 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 
23 hmotnostných % 2-chlórpropánu  
(CAS RN 75-29-6), 

— najviac 6 hmotnostných % 3-chlórpro­
pénu (CAS RN 107-05-1) a 

—  najviac 1 hmotnostné % etylchloridu  
(CAS RN 75-00-3) 

1.7.-31.12. 3 000 ton 0 % 

09.2846  ex 3907 40 00 25 Polymérová zmes z polykarbonátu a poly(me­
etylmetakrylátu) s obsahom polykarbonátu 
najmenej 98,5 % hmotnosti, vo forme peliet 
alebo granulátu, so svetelnou priepustnosťou 
najmenej 88,5 %, meranou pomocou skúšob­
nej vzorky s hrúbkou 4 mm pri vlnovej dĺžke 
λ = 400 nm (podľa ISO 13468-2) 

1.7.-31.12. 800 ton 0 % 

09.2848  ex 5505 10 10 10 Odpad zo syntetických vlákien (vrátane výče­
skov, odpadu z priadze a trhaného materiálu) 
z nylonu alebo ostatných polyamidov (PA6 
a PA66) 

1.7.-31.12. 5 000 ton 0 % 

09.2870  ex 7019 40 00 60 Tkaniny zo sklenených vlákien typu E: 

—  s plošnou hmotnosťou 20 g/m2 alebo 
viac, ale najviac 209 g/m2, 

—  impregnované silánom, 

—  s vlhkosťou 0,13 hmotnostného % alebo 
menej, a 

—  obsahujúce najviac 3 duté vlákna na 
100 000 vlákien, 

na použitie pri výrobe predimpregnovaných 
platní, zvitkov alebo laminátov na výrobu do­
siek tlačených obvodov pre automobilový 
priemysel (2) 

1.7.-31.12. 3 000 km 0 %  

ex 7019 52 00 20 

09.2850  ex 8414 90 00 70 Obežné koleso kompresora zo zliatiny hli­
níka s: 

—  priemerom 20 mm alebo viac, ale najviac 
130 mm a 

—  hmotnosťou 5 g alebo viac, ale najviac 
800 g 

na použitie pri výrobe spaľovacích motorov (2) 

1.7.-31.12. 2 950 000  
kusov 

0 % 
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Poradové 
číslo Číselný znak KN TARIC Opis Obdobie 

kvóty Množstvo kvóty 

Clo 
v rámci 
kvóty  
(v %) 

09.2868  ex 8714 10 90 60 Piesty pre závesné systémy, s priemerom naj­
viac 55 mm, zo spekanej (sintrovanej) ocele 

1.7.-31.12. 1 000 000  
kusov 

0 %“   
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PRÍLOHA II 

Poradové 
číslo Číselný znak KN TARIC Opis Obdobie kvóty Množstvo 

kvóty 

Clo 
v rámci 
kvóty  
(v %) 

„09.2860  ex 2933 69 80 30 1,3,5-Tris[3-(dimetylamino)propyl]hexahy­
dro-1,3,5-triazín (CAS RN 15875-13-5) 

1.1.-31.12. 600 ton 0 % 

09.2658  ex 2933 99 80 73 5-(Acetoacetylamino)benzimidazolón  
(CAS RN 26576-46-5) 

1.1.-31.12. 400 ton 0 % 

09.2687  ex 3907 40 00 25 Polymérová zmes z polykarbonátu a pol­
y(metylmetakrylátu) s obsahom polykarbo­
nátu najmenej 98,5 % hmotnosti, vo forme 
peliet alebo granulátu, so svetelnou prie­
pustnosťou najmenej 88,5 %, meranou po­
mocou skúšobnej vzorky s hrúbkou 4 mm 
pri vlnovej dĺžke λ = 400 nm (podľa 
ISO 13468-2) 

1.1.- 
31.12.2017 

400 ton 0 % 

09.2629  ex 8302 49 00 91 Teleskopické držadlo z hliníka určené na 
použitie pri výrobe batožín (2) 

1.1.-31.12. 1 500 000 
kusov 

0 % 

09.2668  ex 8714 91 10 21 Rám bicykla vyrobený z uhlíkových vlákien 
a umelej živice, farbený, lakovaný a/alebo le­
štený, na použitie pri výrobe bicyklov (2) 

1.1.-31.12. 350 000 
kusov 

0 %  

ex 8714 91 10 31 

09.2669  ex 8714 91 30 21 Predná vidlica bicykla vyrobená z uhlíkových 
vlákien a umelej živice, farbená, lakovaná 
a/alebo leštená, na použitie pri výrobe bicy­
klov (2) 

1.1.-31.12. 270 000 
kusov 

0 %“  

ex 8714 91 30 31   
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NARIADENIE RADY (EÚ) 2017/1134 

z 20. júna 2017, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1387/2013, ktorým sa pozastavujú autonómne clá Spoločného 
colného sadzobníka v prípade určitých poľnohospodárskych a priemyselných výrobkov 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 31, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1)  Výroba 69 poľnohospodárskych a priemyselných výrobkov v Únii, ktoré nie sú uvedené v prílohe k nariadeniu 
Rady (EÚ) č. 1387/2013 (1), nezodpovedá dopytu alebo neexistuje. V záujme Únie je preto úplne pozastaviť 
uplatňovanie autonómnych ciel Spoločného colného sadzobníka na dané výrobky. 

(2)  S cieľom zohľadniť technický vývoj výrobkov a hospodárske trendy na trhu treba zmeniť podmienky 
v 71 prípadoch pozastavení autonómnych ciel Spoločného colného sadzobníka v súčasnosti uvedených v prílohe 
k nariadeniu (EÚ) č. 1387/2013. Zatriedenie určitých výrobkov sa zmenilo, aby výrobné odvetvie mohlo platné 
pozastavenia plne využívať. Príloha k nariadeniu (EÚ) č. 1387/2013 by mala byť aktualizovaná aj z toho dôvodu, 
že znenia bolo v niektorých prípadoch potrebné zosúladiť alebo objasniť. Zmenené podmienky sa týkajú zmien 
opisu výrobkov, ich zatriedenia alebo požiadaviek týkajúcich sa konečného použitia. Zo zoznamu pozastavení 
v prílohe k nariadeniu (EÚ) č. 1387/2013 by sa mali vypustiť pozastavenia, v prípade ktorých treba vykonať 
potrebné zmeny, a zmenené pozastavenia by sa mali do uvedeného zoznamu vložiť. 

(3)  V prípade dvoch výrobkov, ktoré sú v súčasnosti uvedené v prílohe k nariadeniu (EÚ) č. 1387/2013, už nie je 
v záujme Únie zachovať pozastavenie autonómnych ciel Spoločného colného sadzobníka. 

(4)  V záujme zrozumiteľnosti by sa záznamy zmenené týmto nariadením mali označiť hviezdičkou. 

(5)  Nariadenie (EÚ) č. 1387/2013 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(6)  Keďže zmeny týkajúce sa pozastavení v prípade dotknutých výrobkov stanovené v tomto nariadení sa majú 
uplatňovať od 1. júla 2017, malo by toto nariadenie nadobudnúť účinnosť čo najskôr, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Príloha k nariadeniu (EÚ) č. 1387/2013 sa mení takto:  

1. riadky pre výrobky uvedené v prílohe I k tomuto nariadeniu sa vkladajú podľa poradia číselných znakov KN 
uvedených v prvom stĺpci tabuľky v prílohe k nariadeniu (EÚ) č. 1387/2013;  

2. vypúšťajú sa riadky pre výrobky, ktorých číselné znaky KN a kódy TARIC sú uvedené v prílohe II k tomuto 
nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 1. júla 2017. 
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(1) Nariadenie Rady (EÚ) č. 1387/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa pozastavujú autonómne clá Spoločného colného sadzobníka 
v prípade určitých poľnohospodárskych a priemyselných výrobkov a ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 1344/2011 (Ú. v. EÚ L 354, 
28.12.2013, s. 201). 



Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Luxemburgu 20. júna 2017 

Za Radu 

predsedníčka 
H. DALLI  
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PRÍLOHA I 

Číselný znak KN TARIC Opis Sadzba všeo­
becného cla 

Doplnkové 
jednotky 

Predpokladaný 
dátum povin­
ného preskú­

mania 

*ex 2818 30 00 30 Hydroxid-oxid hlinitý vo forme böhmitu alebo pseudo- 
böhmitu (CAS RN 1318-23-6) 

0 % — 31.12.2018 

ex 2825 70 00 20 Kyselina molybdénová (CAS RN 7782-91-4) 0 % — 31.12.2021 

*ex 2842 10 00 40 Hlinitokremičitan (CAS RN 1318-02-1) so zeolitovou 
štruktúrou aluminofosfátu 18 (AEI) na použitie pri vý­
robe katalytických prípravkov (2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 2905 11 00 

ex 2905 19 00 

20 

35 

Metyl-metánsulfonát (CAS RN 66-27-3) 0 % — 31.12.2021 

ex 2905 22 00 20 3,7-dimetylokt-6-én-1-ol (CAS RN 106-22-9) 0 % — 31.12.2021 

ex 2909 30 90 15 {[(2,2-dimetylbut-3-yn-1-yl)oxy]metyl}benzén (CAS RN 
1092536-54-3) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2909 30 90 25 1,2-difenoxyetán (CAS RN 104-66-5) vo forme prášku 
alebo ako vodná disperzia obsahujúca 30 hmotnostných 
% alebo viac, ale najviac 60 hmotnostných % 1,2-dife­
noxyetánu 

0 % — 31.12.2021 

*ex 2909 60 00 40 1,4-Di(2-terc-butylperoxyizopropyl)benzén (CAS RN 
2781-00-2) alebo zmes izomérov 1,4-Di(2-terc-butylpe­
roxyizopropyl)benzénu a 1,3-Di(2-terc-butylperoxyizo­
propyl)benzénu (CAS RN 25155-25-3) 

0 % — 31.12.2017 

ex 2912 19 00 10 Undekanal (CAS RN 112-44-7) 0 % — 31.12.2021 

ex 2915 12 00 10 Vodný roztok obsahujúci 60 hmotnostných % alebo 
viac, ale najviac 84 hmotnostných % mravčanu cézneho  
(CAS RN 3495-36-1) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 2916 14 00 30 Alylmetakrylát (CAS RN 96-05-9) a jeho izoméry s či­
stotou 98 hmotnostných % alebo viac a obsahujúci naj­
menej: 

—  0,01 % alebo viac, ale najviac 0,02 % alylalkoholu  
(CAS RN 107-18-6), 

— 0,01 % alebo viac, ale najviac 0,1 % kyseliny meta­
krylovej (CAS RN 79-41-4), a 

—  0,5 % alebo viac, ale najviac 1 % 4-metoxyfenolu  
(CAS RN 150-76-5) 

0 % — 31.12.2020 

ex 2916 39 90 33 Metyl 4′-(brómmetyl)bifenyl-2-karboxylát (CAS RN 
114772-38-2) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2916 39 90 73 (2,4-dichlórfenyl)acetyl chlorid (CAS RN 53056-20-5) 0 % — 31.12.2021 

*ex 2920 29 00 

ex 2920 90 70 

50 

50 

Fosetyl-aluminium (CAS RN 39148-24-8) 0 % — 31.12.2018 

*ex 2920 29 00 

ex 2920 90 70 

60 

40 

Fosetyl sodný (CAS RN 39148-16-8) vo forme vodného 
roztoku s obsahom fosetylu sodného 35 hmotnostných 
% alebo viac, ale najviac 45 hmotnostných % na použi­
tie pri výrobe pesticídov (2) 

0 % — 31.12.2021 

27.6.2017 L 164/8 Úradný vestník Európskej únie SK    



Číselný znak KN TARIC Opis Sadzba všeo­
becného cla 

Doplnkové 
jednotky 

Predpokladaný 
dátum povin­
ného preskú­

mania 

ex 2922 19 00 40 (R)-1-[(4-amino-2-bróm-5-fluórfenyl)amino]-3-(benzy­
loxy) 2-propanol 4-metylbenzénsulfonát (CAS RN 
1294504-64-5) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2924 29 70 30 4-[(4-metyl-3-nitrobenzoyl)amino]benzénsulfonát sodný  
(CAS RN 84029-45-8) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2924 29 70 50 N-benzyloxykarbonyl-L-terc-leucín izopropylamínová 
soľ (CAS RN 1621085-33-3) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2926 90 70 30 4,5-dichlór-3,6-dioxocyklohexa-1,4-dién-1,2-dikarboni­
tril (CAS RN 84-58-2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 2931 90 00 05 Dietylmetoxybóran (CAS RN 7397-46-8), tiež vo forme 
roztoku v tetrahydrofuráne podľa poznámky 1e) ku ka­
pitole 29 KN 

0 % — 31.12.2020 

*ex 2932 14 00 

ex 2940 00 00 

10 

40 

1,6-Dichlór-1,6-dideoxy-β-D-fruktofuranozyl-4-chlór-4 
deoxy-α-D-galaktopyranozid (CAS RN 56038-13-2) 

0 % — 31.12.2019 

ex 2932 99 00 13 [4-chlór-3-(4-etoxybenzyl)fenyl][(3aS,5R,6S,6aS)-6-hy­
droxy 2,2-dimetyltetrahydrofuro[2,3-d][1 ′3]dioxol-5-yl] 
metanón (CAS RN 1103738-30-2) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2932 99 00 18 4-(4-bróm-3-[(tetrahydro-2H-pyrán-2-yloxy)metyl)fe­
noxy]benzonitril (CAS RN 943311-78-2) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2933 19 90 45 5-amino-1-[2,6-dichlór-4-(trifluórmetyl)fenyl]-1H-pyra­
zol-3-karbonitril (CAS RN 120068-79-3) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2933 19 90 55 5-metyl-1-(naftalén-2-yl)-1,2-dihydro-3H-pyrazol-3-ón  
(CAS RN 1192140-15-0) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2933 29 90 75 2,2′-azobis[2-(2-imidazolín-2-yl)propán] dihydrochlorid  
(CAS RN 27776-21-2) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2933 39 99 10 2-aminopyridín-4-ol hydrochlorid (CAS RN 1187932- 
09-7) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2933 39 99 33 5-(3-chlórfenyl)-3-metoxypyridín-2-karbonitril (CAS RN 
1415226-39-9) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2933 39 99 41 Kyselina 2-chlór-6-(3-fluór-5-izobutoxyfenyl)nikotínová  
(CAS RN 1897387-01-7) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2933 39 99 46 Fluopikolid (ISO) (CAS RN 239110-15-7) na použitie 
pri výrobe pesticídov (2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 2933 59 95 

ex 2933 99 80 

88 

51 

Dikvát-dibromid (ISO) (CAS RN 85-00-7) vo vodnom 
roztoku na použitie pri výrobe herbicídov (2) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2933 99 80 42 (S)-2,2,4-trimetylpyrolidín-hydrochlorid (CAS RN 
1897428-40-8) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2933 99 80 44 (2S,3S,4R)-metyl 3-etyl-4-hydroxypyrolidín-2-dikarboxy­
lát 4-metylbenzénsulfonát (CAS RN 1799733-43-9) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 2933 99 80 53 Kálium-(S)-5-(terc-butoxykarbonyl)-5-azaspiro[2.4]hep­
tán-6-karboxylát (CUS0133723-1) (5) 

0 % — 31.12.2018 
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*ex 2933 99 80 72 1,4,7-trimetyl-1,4,7-triazacyklononán (CAS RN 96556- 
05-7) 

0 % — 31.12.2018 

ex 2934 99 90 46 4-metoxy-5-(3-morfolín-4-yl-propoxy)-2-nitro-benzoni­
tril (CAS RN 675126-26-8) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2934 99 90 47 Tidiazurón (ISO) (CAS RN 51707-55-2) na použitie pri 
výrobe pesticídov (2) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2934 99 90 49 Cytidín 5′-(fosfát disodný) (CAS RN 6757-06-8) 0 % — 31.12.2021 

ex 2934 99 90 53 4-metoxy-3-(3-morfolín-4-yl-propoxy)-benzonitril (CAS 
RN 675126-28-0) 

0 % — 31.12.2021 

ex 2935 90 90 30 6-aminopyridín-2-sulfónamid (CAS RN 75903-58-1) 0 % — 31.12.2021 

*ex 3204 16 00 30 Prípravky na základe farbiva Reactive Black 5 (CAS RN 
17095-24-8) s obsahom 60 hmotnostných % alebo 
viac, ale najviac 75 hmotnostných % farbiva Reactive 
Black 5 a obsahujúce jednu alebo viaceré z týchto zlo­
žiek: 

—  farbivo Reactive Yellow 201 (CAS RN 27624-67-5), 

—  4-amino-3-[[4-[[2-(sulfooxy)etyl]sulfonyl]fenyl]azo]- 
1-naftalénsulfónan disodný (CAS RN 250688-43-8), 
alebo 

—  3,5-diamino-4-[[4-[[2-(sulfooxy)etyl]sulfonyl]fenyl] 
azo]-2-[[2-sulfo-4-[[2-(sulfooxy)etyl]sulfonyl]fenyl] 
azobenzoát sodný (CAS RN 906532-68-1) 

0 % — 31.12.2019 

ex 3204 17 00 22 Farbivo C.I. Pigment Red 169 (CAS RN 12237-63-7) 
a prípravky na jeho základe s obsahom farbiva C.I. Pig­
ment Red 169 v hmotnosti 50 % alebo viac 

0 % — 31.12.2021 

*ex 3204 17 00 24 Farbivo C.I. Pigment Red 57:1 (CAS RN 5281-04-9) 
a prípravky na jeho základe s obsahom farbiva C.I. Pig­
ment Red 57:1 50 hmotnostných % alebo viac 

0 % — 31.12.2018 

*ex 3215 90 70 30 Atrament, v jednorazových náplniach, obsahujúci 
v hmotnosti: 

—  1 % alebo viac, ale nie viac ako 10 % amorfného 
oxidu kremičitého alebo 

— 3,8 % alebo viac farbiva C.I. Solvent Black 7 v orga­
nických rozpúšťadlách 

používaný na označenie integrovaných obvodov (2) 

0 % — 31.12.2018 

*ex 3506 91 10 

ex 3506 91 90 

50 

50 

Prípravok obsahujúci: 

— 15 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 60 hmot­
nostných % styrén-butadienových kopolymérov 
alebo styrén-izoprénových kopolymérov a 

— 10 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 30 hmot­
nostných % pinenových polymérov alebo pentadie­
nových kopolymérov 

rozpustených v: 

—  metyletylketóne (CAS RN 78-93-3), 

—  heptáne (CAS RN 142-82-5) a 

—  toluéne (CAS RN 108-88-3) alebo ľahkej alifatickej 
solventnej nafte (CAS RN 64742-89-8) 

0 % — 31.12.2020 
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ex 3811 21 00 11 Dispergačný prostriedok a oxidačný inhibítor obsahu­
júci: 

—  o-aminopolyizobutylénfenol (CAS RN 78330-13-9), 

— viac ako 30 hmotnostných %, ale najviac 50 hmot­
nostných % minerálnych olejov, 

používaný pri výrobe zmesí prísad do mazacích ole­
jov (2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 3811 21 00 19 Aditíva obsahujúce: 

—  zmes na základe polyizobutylénsukcínimidu a 

— viac ako 30 hmotnostných %, ale najviac 50 hmot­
nostných % minerálnych olejov, 

s číslom celkovej zásaditosti viac ako 40, na použitie pri 
výrobe mazacích olejov (2) 

0 % — 31.12.2019 

ex 3811 29 00 75 Oxidačný inhibítor obsahujúci hlavne zmes izomérov 
1-(terc-dodecyltio)propán-2-olu (CAS RN 67124-09-8), 
používaný pri výrobe zmesí aditív do mazacích olejov (2) 

0 % (2) — 31.12.2021 

ex 3811 90 00 50 Inhibítor korózie obsahujúci: 

—  kyselinu polyizobutenyljantárovú a 

— viac ako 5 hmotnostných %, ale najviac 20 hmot­
nostných % minerálnych olejov, 

používaný pri výrobe zmesí aditív do palív (2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 3815 90 90 40 Katalyzátor 

—  obsahujúci oxid molybdénu a oxidy iných kovov 
v matrici oxidu kremičitého 

—  vo forme dutých valcov s dĺžkou 4 mm alebo viac, 
ale najviac 12 mm, 

na použitie pri výrobe kyseliny akrylovej (2) 

0 % — 31.12.2018 

ex 3824 99 92 25 Prípravok obsahujúci: 

— 25 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 50 hmot­
nostných % dietyl-karbonátu (CAS RN 105-58-8), 

— 25 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 50 hmot­
nostných % etylén-karbonátu (CAS RN 96-49-1), 

— 10 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 20 hmot­
nostných % hexafluorofosforečnanu lítneho (CAS 
RN 21324-40-3), 

— 5 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 10 hmot­
nostných % etylmetylkarbonátu (CAS RN 623-53-0), 

— 1 hmotnostné % alebo viac, ale najviac 2 hmot­
nostné % vinylénkarbonátu (CAS RN 872-36-6), 

— 1 hmotnostné % alebo viac, ale najviac 2 hmot­
nostné % 4-fluór-1,3-dioxolán-2-ónu (CAS RN 
114435-02-8), 

—  najviac 1 % 1,5,2,4-dioxaditián 2,2,4,4-tetraoxidu  
(CAS RN 99591-74-9) 

0 % — 31.12.2021 
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ex 3824 99 92 27 4-metoxy-3-(3-morfolín-4-yl-propoxy)-benzonitril (CAS 
RN 675126-28-0) v organickom rozpúšťadle 

0 % — 31.12.2021 

ex 3824 99 92 30 Vodný roztok mravčanu cézneho a mravčanu drasel­
ného obsahujúci: 

— 1 hmotnostné % alebo viac, ale najviac 84 hmot­
nostných % mravčanu cézneho (CAS RN 3495- 
36-1), 

— 1 hmotnostné % alebo viac, ale najviac 76 hmot­
nostných % mravčanu draselného (CAS RN 590- 
24-1) a 

—  tiež obsahujúci najviac 9 hmotnostných % prísad 

0 % — 31.12.2021 

*ex 3824 99 92 40 Roztok 2-chlór-5-(chlórmetyl)-pyridínu (CAS RN 
70258-18-3) v organickom rozpúšťadle 

0 % — 31.12.2020 

*ex 3824 99 92 69 Prípravok obsahujúci: 

— 80 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 92 hmot­
nostných % bisfenol-A-bis(difenylfosfátu) (CAS RN 
5945-33-5) 

— 7 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 20 hmot­
nostných % oligomérov bisfenol-A-bis(difenylfosfátu) 
a 

—  najviac 1 hmotnostné % trifenyl-fosfátu (CAS RN 
115-86-6) 

0 % — 31.12.2020 

ex 3824 99 93 45 3-aminonaftalén-1,5-disulfonát hydrogén sodný (CAS 
RN 4681-22-5) obsahujúci: 

—  najviac 20 hmotnostných % síranu sodného a 

—  najviac 10 hmotnostných % chloridu sodného 

0 % — 31.12.2021 

ex 3824 99 96 70 Prášok obsahujúci: 

— 28 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 51 hmot­
nostných % mastenca (CAS RN 14807-96-6), 

—  30,5 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 
48 hmotnostných % oxidu kremičitého (kremeňa)  
(CAS RN 14808-60-7), 

— 17 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 26 hmot­
nostných % oxidu hlinitého (CAS RN 1344-28-1) 

0 % — 31.12.2021 

ex 3824 99 96 74 Zmes s nestechiometrickým zložením: 

—  s kryštalickou štruktúrou, 

— s obsahom taveného spinelu oxidu kremičitého-hli­
nitého a s prímesami silikátových fáz a hlinitanov, 
z ktorých aspoň 75 hmotnostných % pozostáva 
z frakcie s veľkosťou zrna 1 až 3 mm a najviac 
25 % pozostáva z frakcií s veľkosťou zrna 0 až 
1 mm 

0 % — 31.12.2021 

ex 3824 99 96 80 Zmes pozostávajúca z/zo: 

— 64 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 74 hmot­
nostných % amorfného oxidu kremičitého (CAS RN 
7631-86-9), 

— 25 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 35 hmot­
nostných % butanónu (CAS RN 78-93-3) a 

—  najviac 1 hmotnostného % 3-(2,3-epoxypropoxy) 
propyltrimetoxysilánu (CAS RN 2530-83-8) 

0 % — 31.12.2021 
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*ex 3901 10 10 

ex 3901 90 80 

20 

50 

Lineárny nízkohustotný polyetylén-1-butén/LLDPE (CAS 
RN 25087-34-7) s väčším prietokom, vo forme prá­
šku s 

—  rýchlosťou toku taveniny (MFR 190 °C/2,16 kg) 
16 g/10 min. alebo viac, ale najviac 24 g/10 min., 

—  hustotou (ASTM D 1505) 0,922 g/cm3 alebo viac, 
ale najviac 0,926 g/cm3 a 

—  Vicatovou teplotou mäknutia najmenej 94 °C 

0 % m3 31.12.2019 

ex 3906 90 90 53 Polyakrylamidový prášok s priemernou veľkosťou častíc 
menej ako 2 mikróny a s teplotou topenia viac ako 
260 °C obsahujúci: 

— 75 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 85 hmot­
nostných % polyakrylamidu a 

— 15 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 25 hmot­
nostných % polyetylénglykolu 

0 % — 31.12.2021 

ex 3906 90 90 63 Kopolymér (dimetoxymetylsilyl)propyl metakrylátu, bu­
tylakrylátu, alylmetakrylátu, metylmetakrylátu a cyklosi­
loxánov (CAS RN 143106-82-5) 

0 % — 31.12.2021 

ex 3910 00 00 45 Dimetyl siloxán, polymér ukončený hydroxylovou sku­
pinou s viskozitou 38-45 Pa · s (CAS RN 70131-67-8) 

0 % — 31.12.2021 

ex 3910 00 00 55 Prípravok obsahujúci: 

— 55 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 65 hmot­
nostných % polydimetylsiloxánu ukončeného viny­
lom (CAS RN 68083-19-2), 

— 30 hmotnostných % alebo viac, ale najviac 40 hmot­
nostných % dimetylvinylovaného a trimetylovaného 
oxidu kremičitého (CAS RN 68988-89-6), 

— 1 hmotnostné % alebo viac, ale najviac 5 hmotnost­
ných % kyseliny kremičitej, sodnej soli, produktov 
reakcie s chlórtrimetylsilánom a izopropylalkoholom  
(CAS RN 68988-56-7) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 3913 90 00 30 Bielkoviny, chemicky alebo enzymaticky modifikované 
karboxyláciou a/alebo pridaním kyseliny ftalovej, tiež 
hydrolyzované, s hmotnostne priemernou molekulovou 
hmotnosťou (Mw) menej ako 350 000 

0 % — 31.12.2018 

ex 3920 99 59 70 Tetrafluóretylénový film predkladaný vo zvitkoch: 

—  s hrúbkou 50 µm, 

—  s teplotou topenia 260 °C a 

—  so špecifickou hmotnosťou 1,75 (ASTM D792) 

na použitie pri výrobe polovodičových zariadení (2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 3921 13 10 10 Platňa z polyuretánovej peny s hrúbkou 3 mm (± 15 %) 
a so špecifickou hmotnosťou 0,09435 alebo viac, ale 
nie viac ako 0,10092 

0 % m3 31.12.2018 
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ex 3921 19 00 50 Priepustná membrána z polytetrafluóretylénu (PTFE) la­
minovaná polyesterovou spundbond netkanou textí­
liou s 

—  celkovou hrúbkou viac ako 0,05 mm, ale najviac 
0,20 mm, 

—  tlakom vody na vstupe medzi 5 a 200 kPa podľa 
ISO 811 a 

—  priepustnosťou vzduchu 0,08 cm3/cm2/s alebo viac 
podľa normy ISO 5636-5 

0 % — 31.12.2021 

*ex 3923 10 90 10 Obal na fotomasku alebo doštičku: 

— pozostávajúci zantistatických materiálov alebo kom­
pozitných termoplastov s osobitnými antistatickými 
vlastnosťami avlastnosťami zabraňujúcimi unikaniu 
plynov, 

—  snepórovitým povrchom odolným proti úderu alebo 
nárazu, 

— vybavené osobitne navrhnutým držiakovým systé­
mom, ktorý fotomasku alebo doštičku chráni pred 
povrchovými poškodeniami alebo pred kozmetic­
kým poškodením 

—  prípadne stesniacou vložkou 

druhu používaného vo fotolitografii na úschovu fotoma­
sky alebo doštičky 

0 % — 31.12.2021 

*ex 3926 30 00 

ex 8708 29 10 

ex 8708 29 90 

10 

10 

10 

Plastový kryt so svorkami na vonkajšie spätné zrka­
dielko motorových vozidiel 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 3926 90 97 20 Puzdrá, súčasti puzdier, valce, prepínače, rámy, kryty 
a ostatné časti z akrylonitrilbutadiénstyrénu druhu pou­
žívaného pri výrobe diaľkových ovládačov 

0 % p/st 31.12.2019 

ex 3926 90 97 

ex 8512 90 90 

77 

10 

Silikónový oddeľujúci krúžok s vnútorným priemerom 
15,4 mm (+ 0,0, mm/– 0,1 mm), druhu používaného 
v snímačových systémoch na pomoc pri parkovaní au­
tomobilov 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 4016 99 57 10 Nasávacia hadica pre prívod vzduchu do spaľovacej časti 
motora obsahujúca aspoň: 

—  jednu pružnú kaučukovú hadicu, 

—  jednu plastovú hadicu a 

—  kovové spony, 

—  tiež rezonátor 

na použitie pri výrobe tovarov 87. kapitoly (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 4016 99 57 20 Kaučukový pásik nárazníka so silikónovým povlakom 
s dĺžkou najviac 1 200 mm a s najmenej piatimi plasto­
vými klipmi na použitie pri výrobe tovarov 87. kapito­
ly (2) 

0 % p/st 31.12.2021 
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*ex 5911 90 99 

ex 8421 99 90 

30 

92 

Časti zariadení na čistenie vody reveznou osmózou, ob­
sahujúce výlučne membrány na plastovom základe, 
zvnútra podložené tkanými alebo netkanými mate­
riálmi, ktoré sú navinuté okolo dierkovanej rúrky, a vlo­
žené do valcovitého puzdra s hrúbkou steny najviac 
4 mm, tiež umiestnené vo valci s hrúbkou steny 5 mm 
alebo viac 

0 % — 31.12.2018 

*ex 5911 90 99 40 Viacvrstvové netkané polyesterové vankúšiky na leštenie, 
impregnované polyuretánom 

0 % — 31.12.2019 

ex 6805 30 00 10 Čistiaci materiál na hroty sond pozostávajúci z polymér­
nej matrice obsahujúcej brúsne častice upevnené na 
podložke na použitie pr výrobe polovodičov (2) 

0 % — 31.12.2021 

ex 7318 19 00 30 Spojovacia tyčka hlavného brzdového valca so závitmi 
na oboch koncoch, na použitie pri výrobe tovarov 
87. kapitoly (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

*ex 7410 11 00 

ex 8507 90 80 

ex 8545 90 90 

10 

60 

30 

Zvitky laminovanej fólie z grafitu a medi: 

—  so šírkou 610 mm alebo viac, ale najviac 620 mm a 

—  s priemerom 690 mm alebo viac, ale najviac 
710 mm 

na použitie pri výrobe dobíjateľných lítiovo-iónových 
elektrických baterii (2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 7607 11 90 

ex 7607 11 90 

47 

57 

Hliníková fólia vo zvitkoch: 

—  s čistotou 99,99 % hmotnosti, 

—  s hrúbkou 0,021 mm alebo viac, ale nie viac ako 
0,2 mm, 

—  so šírkou 500 mm, 

—  s povrchovou vrstvou oxidu s hrúbkou 3 až 4 nm, 

—  a s kubickou textúrou viac ako 95 % 

0 % — 31.12.2021 

*ex 7607 19 90 

ex 8507 90 80 

10 

80 

Fólia vo forme zvitku pozostávajúca z laminátu z lítia 
a mangánu spojených s hliníkom: 

—  so šírkou 595 mm alebo viac, ale najviac 605 mm a 

—  s priemerom 690 mm alebo viac, ale najviac 
710 mm, 

na použitie pri výrobe katód do dobíjateľných lítiovo-ió­
nových elektrických baterii (2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 7616 99 10 

ex 8708 99 10 

ex 8708 99 97 

30 

60 

50 

Hliníkové držiaky motora s rozmermi: 

—  výška viac ako 10 mm, ale najviac200 mm 

—  šírka viac ako 10 mm, ale najviac200 mm 

—  dĺžka viac ako 10 mm, ale najviac 200 mm  

0 % p/st 31.12.2019 
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becného cla 

Doplnkové 
jednotky 
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dátum povin­
ného preskú­

mania  

vybavené aspoň dvoma otvormi na pripevnenie, vyro­
bené z legovaného hliníka ENAC-46100 alebo ENAC- 
42100 (na základe normy EN:1706) s týmito charakteri­
stickými vlastnosťami: 

—  vnútorná pórovitosť najviac 1 mm, 

—  vonkajšia pórovitosť najviac 2 mm, 

—  tvrdosť podľa Rockwella 10 HRB alebo viac 

druhu používaného vo výrobe systémov zavesenia mo­
tora v motorových vozidlách 

*ex 8108 90 30 20 Tyče, prúty a drôty zo zliatiny titánu a hliníka obsahu­
júce v hmotnosti 1 % alebo viac, ale nie viac ako 2 % 
hliníka, na použitie pri výrobe tlmičov a výfukových rú­
rok podpoložiek 8708 92 alebo 8714 10 40 (2) 

0 % — 31.12.2017 

*ex 8108 90 50 10 Zliatina titánu a hliníka obsahujúca v hmotnosti 1 % 
alebo viac, ale nie viac ako 2 % hliníka, vo forme fólií 
alebo zvitkov s hrúbkou 0,49 mm alebo viac, ale nie 
viac ako 3,1 mm a so šírkou 1 000 mm alebo viac, ale 
nie viac ako 1 254 mm, na výrobu tovaru podpoložky 
8714 10 (2) 

0 % — 31.12.2018 

*ex 8108 90 50 35 Dosky, plechy a pásy zo zliatiny titánu 0 % — 31.12.2021 

*ex 8301 60 00 

ex 8413 91 00 

ex 8419 90 85 

ex 8438 90 00 

ex 8468 90 00 

ex 8476 90 90 

ex 8479 90 70 

ex 8481 90 00 

ex 8503 00 99 

ex 8515 90 80 

ex 8536 90 95 

ex 8537 10 98 

ex 8708 91 20 

ex 8708 91 99 

ex 8708 99 10 

ex 8708 99 97 

20 

40 

30 

20 

20 

20 

83 

30 

70 

30 

95 

70 

10 

20 

50 

40 

Klávesnice zo silikónu alebo plastu, 

—  tiež s časťami a súčasťami z kovu, plastu, epoxidovej 
živice vystuženej sklenými vláknami alebo z dreva, 

—  tiež potlačené alebo s povrchovou úpravou, 

—  tiež s elektrickými vodivými prvkami, 

—  tiež s fóliou s tlačidlami prilepenou na klávesnicu, 

—  tiež s ochrannou fóliou, 

—  jednovrstvové alebo viacvrstvové 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 8409 91 00 

ex 8409 99 00 

30 

50 

Výfukové potrubie s komponentom plynovej turbíny 
turbodúchadla v tvare špirály: 

—  s tepelnou odolnosťou nepresahujúcou 1 050 °C a 

— s priemerom otvoru na zavedenie turbínového ko­
lesa 30 mm alebo viac, ale najviac 110 mm 

0 % p/st 31.12.2018 

ex 8409 99 00 40 Plastový alebo hliníkový kryt hlavy valcov: 

—  so snímačom polohy vačkového hriadeľa (CMPS),  

0 % p/st 31.12.2021 
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jednotky 
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mania  

—  s kovovými držiakmi pre montáž k motoru a 

—  s minimálne dvoma tesneniami 

na použitie pri výrobe motorov motorových vozidiel (2) 

ex 8411 99 00 65 Komponent turbodúchadla plynovej turbíny v tvare špi­
rály: 

—  s tepelnou odolnosťou najviac 1 050 °C a 

— s priemerom otvoru na zavedenie turbínového ko­
lesa 30 mm alebo viac, ale najviac 110 mm 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8413 30 20 30 Jednovalcové radiálne piestové vysokotlakové čerpadlo 
pre priame vstrekovanie benzínu s: 

— prevádzkovým tlakom 200 barov alebo viac, ale naj­
viac 350 barov, 

—  kontrolou prietoku a 

—  tlakovým poistným ventilom 

na použitie pri výrobe motorov motorových vozidiel (2) 

0 % — 31.12.2021 

ex 8479 90 70 87 Palivová hadica pre piestové spaľovacie motory so sní­
mačom teploty paliva, s aspoň dvoma prívodnými hadi­
cami a tromi odvodnými hadicami na použitie pri vý­
robe motorov motorových vozidiel (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8481 80 59 20 Ventil na reguláciu tlaku na zabudovanie do kompreso­
rov klimatizačných jednotiek motorových vozidiel (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8484 20 00 10 Mechanická upchávka hriadeľa na zabudovanie do ro­
tačných kompresorov, na použitie pri výrobe klimati­
začných jednotiek motorových vozidiel (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8501 10 99 56 Motor na jednosmerný prúd: 

— s rýchlosťou otáčok najviac 7 000 ot/min (bez zaťa­
ženia), 

—  s menovitým napätím 12 V (± 4 V), 

—  s maximálnym výkonom 13,78 W (pri 3,09 A), 

—  s rozsahom menovitých teplôt od – 40 °C do 
160 °C, 

—  s ozubeným pripojením, 

—  s mechanickým rozhraním na pripojenie, 

—  s 2 elektrickými spojmi, 

—  s maximálnym krútiacim momentom 100 Nm 

0 % — 31.12.2021 

ex 8501 10 99 58 Motor na jednosmerný prúd: 

— s rýchlosťou otáčok najviac 6 500 ot/min (bez zaťa­
ženia), 

—  s menovitým napätím 12 V (± 4 V),  

0 % — 31.12.2021 
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Doplnkové 
jednotky 
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mania  

—  s maximálnym výkonom nižším ako 20 W, 

—  s rozsahom menovitých teplôt od – 40 °C do 
160 °C, 

—  so závitovovým prevodovým pohonom, 

—  s mechanickým rozhraním na pripojenie, 

—  s 2 elektrickými spojmi, 

—  s maximálnym krútiacim momentom 75 Nm 

*ex 8501 10 99 65 Elektrický regulátor turbodúchadla s: 

—  motorom na jednosmerný prúd: 

—  integrovaným prevodovým mechanizmom, 

— (ťažnou) silou 200 N alebo viac pri minimálnej zvý­
šenej teplote okolia 140 °C, 

—  (ťažnou) silou 250N alebo viac v každej polohe jeho 
zdvihu, 

—  účinným zdvihom 15 mm alebo viac, ale najviac 
25 mm, 

—  tiež s palubným diagnostickým rozhraním 

0 % — 31.12.2020 

*ex 8504 31 80 50 Transformátory na použitie pri výrobe elektronických 
jednotiek, ovládacích zariadení a osvetľovacích zdrojov 
LED pre odvetvie výroby svietidiel (2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 8504 40 90 25 Menič (konvertor) jednosmerného prúdu 

—  bez krytu alebo 

— s krytom so spojovacími kolíkmi, prípojnými mie­
stami, skrutkovými konektormi, nechránenými lin­
kovými prípojkami, spojovacími prvkami, ktoré 
umožňujú montáž na dosku tlačených obvodov 
spájkovaním alebo akoukoľvek inou technológiou, 
resp. s inými drôtenými prepojeniami, ktoré si vyža­
dujú ďalšie spracovanie 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8504 50 95 70 Solenoidová cievka: 

—  s menovitým výkonom viac ako 10 W, ale najviac 
15 W, 

—  s izolačným odporom 100 M ohmov alebo viac, 

—  s odporom jednosmerného prúdu najviac 
34,8 ohmu (± 10 %) pri 20 °C, 

—  s menovitým prúdom najviac 1,22 A, 

—  s menovitým napätím najviac 25 V 

0 % p/st 31.12.2021 

*ex 8505 11 00 65 Permanentné magnety pozostávajúce zo zliatiny ne­
odýmu, železa a bóru, buď v tvare obdĺžnika, tiež za­
oblené, pravouhlého alebo lichobežníkového prierezu 

—  s dĺžkou najviac 140 mm, 

—  so šírkou najviac 90 mm a 

—  s hrúbkou najviac 55 mm,  

0 % p/st 31.12.2018 
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alebo v tvare zakriveného obdĺžnika (typ dlaždice) 

—  s dĺžkou najviac 75 mm, 

—  so šírkou najviac 40 mm, 

—  s hrúbkou najviac 7 mm a 

—  polomerom zaoblenia viac ako 86 mm, ale najviac 
241 mm, 

alebo v tvare disku s priemerom najviac 90 mm, tiež 
s otvorom uprostred 

*ex 8505 11 00 75 Štvrtinová objímka určená na to, aby sa z nej po zmag­
netizovaní stal permanentný magnet 

—  pozostávajúca aspoň z neodýmu, železa a bóru, 

—  so šírkou 9,1 mm alebo viac, ale najviac 10,5 mm, 

—  s dĺžkou 20 mm alebo viac, ale najviac 30,1 mm, 

druhu používaného na rotory na výrobu palivových čer­
padiel 

0 % p/st 31.12.2019 

*ex 8507 90 80 70 Narezaná platňa z poniklovanej medenej fólie: 

—  so šírkou 70 mm (± 5 mm), 

—  s hrúbkou 0,4 mm (± 0,2 mm), 

—  s dĺžkou najviac 55 mm, 

na použitie pri výrobe dobíjateľných lítiovo-iónových 
elektrickch batérií (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8518 40 80 93 Zosilňovač zvuku 

—  s výstupným výkonom 50 W, 

—  s prevádzkovým napätím viac ako 9 V, ale najviac 
16 V, 

—  s elektrickou impedanciou najviac 4 Ohm, 

—  s citlivosťou viac ako 80 dB 

—  v kovovom kryte 

na použitie pri výrobe motorových vozidiel (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

*ex 8522 90 80 

ex 8529 90 92 

30 

57 

Kovový držiak, kovová spevňujúca položka alebo vnú­
torná výstuha z kovu na použitie pri výrobe televízorov, 
monitorov a videoprehrávačov (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

*ex 8529 90 65 

ex 8529 90 92 

65 

53 

Doska plošných spojov na šírenie napájacieho napätia 
a kontrolných signálov priamo do riadiaceho obvodu na 
sklenenom paneli TFT modulu LCD 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 8529 90 92 59 LCD moduly: 

—  s rozmerom uhlopriečky obrazovky 14,5 cm alebo 
viac, ale najviac 25,5 cm, 

—  s LED podsvietením,  

0 % p/st 31.12.2020 
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—  s doskou tlačených obvodov s EPROM (vymazateľná 
programovateľná pamäť určená iba na čítanie), mi­
kroovládačom, časovým spínačom, LIN (Local Inter­
connect Network) budičom alebo modulom vodiča 
APIX2 (Automative Pixel Link) a inými aktívnymi 
a pasívnymi komponentmi, 

—  so 6 až 8 kolíkovou zástrčkou na napájanie a 2 až 
4 kolíkovým rozhraním LVDS (Low-voltage differen­
tial signaling) alebo APIX2 rozhraním, 

—  tiež v kryte, 

na trvalé zabudovanie alebo trvalú montáž do motoro­
vých vozidiel 87.kapitoly (2) 

*ex 8529 90 92 63 LCD modul 

—  s uhlopriečkou obrazovky s rozmerom 14,5 cm 
alebo viac, ale najviac 38,5 cm, 

—  tiež s dotykovou obrazovkou, 

—  s LED podsvietením, 

— s doskou tlačených obvodov s EEPROM, mikroovlá­
dačom, prijímačom LVDS a inými aktívnymi a pasív­
nymi komponentmi, 

—  so zástrčkou na napájanie a rozhraniami CAN 
a LVDS, 

—  tiež s elektronickými komponentmi pre dynamické 
úpravy farby, 

— v kryte, tiež s mechanickými, dotykovými alebo bez­
kontaktnými ovládacími funkciami a tiež s aktívnym 
chladiacim systémom, 

vhodný na montáž do motorových vozidiel 87. kapito­
ly (2) 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 8529 90 92 67 Farebný LCD zobrazovací panel pre LCD monitory po­
ložky 8528: 

—  s uhlopriečkou obrazovky s rozmerom 14,48 cm 
alebo viac, ale najviac 31,24 cm, 

—  tiež s dotykovou obrazovkou, 

—  s podsvietením, mikroovládačom, 

— s ovládačom CAN (Controller area network) s jed­
ným alebo viacerými rozhraniami LVDS (Low-vol­
tage differential signaling) a jednou alebo viacerými 
CAN/zásuvkami alebo s ovládačom APIX (Automo­
tive Pixel Link) s rozhraním APIX, 

—  v kryte tiež s chladičom na jeho zadnej strane, 

—  bez modulu na spracovanie signálu, 

—  tiež s hmatovou a akustickou spätnou väzbou, 

na použitie pri výrobe vozidiel 87. kapitoly (2) 

0 % p/st 31.12.2020 
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*ex 8536 90 95 20 Kryt polovodičového čipu vo forme plastového rámu, 
obsahujúci olovený rám vybavený dotykovými plô­
škami, s napätím najviac 1 000 V 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 8536 90 95 92 Kovová lisovaná kostra s prípojkami 0 % p/st 31.12.2018 

*ex 8536 90 95 

ex 8544 49 93 

94 

10 

Elastomérny konektor z kaučuku alebo silikónu, pozo­
stávajúci z jedného alebo viacerých čiastočných vodičov 

0 % p/st 31.12.2018 

ex 8537 10 98 65 Páka na ovládanie modulu pod volantom: 

— s jednou alebo viacerými jednoduchými alebo viac­
polohovými elektrickými spínačmi (tlačidlo, otočné 
alebo iné), 

— tiež vybavená doskami tlačených obvodov a elektric­
kými káblami, 

—  na napätie 9 V alebo viac, ale najviac 16 V, 

druhu používaného pri výrobe motorových vozidiel 
87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8537 10 98 75 Riadiaca jednotka bezkľúčového prístupu do vozidla 
a jeho štartovania, s elektrickým prepájacím a spájacím 
zariadením, v plastovom kryte, na napätie 12 V, tiež: 

—  s anténou, 

—  s konektorom, 

—  s kovovým držiakom, 

na použitie pri výrobe tovarov 87. kapitoly (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

*ex 8537 10 98 92 Panely dotykovo senzitívnej obrazovky, pozostávajúce 
z vodivej rozvodnej siete medzi dvoma sklenenými 
alebo plastovými panelmi alebo tabuľami, vybavené 
elektrickými vodičmi a konektormi 

0 % p/st 31.12.2018 

ex 8538 90 99 60 Predný ovládací panel, vo forme plastového puzdra so 
svetlovodmi, otočnými gombíkmi, tlakovými spínačmi 
a vypínačmi, alebo spínačmi iného druhu, bez akého­
koľvek elektrického komponentu, druhov používaných 
v prístrojovej doske motorových vozidiel 87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8543 70 90 15 Laminovaný elektrochromatický film pozostávajúci: 

—  z dvoch vonkajších vrstiev z polyesteru, 

—  zo strednej vrstvy z akrylového polyméru a silikónu 
a 

—  z dvoch elektrických pripájacích svoriek 

0 % — 31.12.2021 

*ex 8543 70 90 33 Vysokofrekvenčný zosilňovač skladajúci sa z jedného 
alebo viacerých integrovaných obvodov a z jedného 
alebo viacerých kondenzátorových čipov, s tzv. IPD (in­
tegrated passive devices – integrovanými pasívnymi za­
riadeniami) alebo bez nich, na kovovej prírube v kryte 

0 % — 31.12.2021 
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ex 8544 42 90 80 12-vodičový pripájací kábel s dvomi konektormi 

—  pre napätie 5 V, 

—  s dĺžkou najviac 300 mm, 

na použitie pri výrobe tovarov 87. kapitoly (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8708 10 10 

ex 8708 10 90 

10 

10 

Plastový kryt vymedzujúci priestor medzi hmlovými 
svetlami a nárazníkom, tiež s chrómovou lištou na pou­
žitie pri výrobe tovarov 87. kapitoly (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

*ex 8708 30 10 

ex 8708 30 91 

ex 8708 30 99 

20 

60 

10 

Motorom poháňaná brzdová ovládacia jednotka 

—  s napätím 13,5 V (± 0.5V) a 

—  mechanizmus guľkovej skrutky na kontrolu tlaku 
brzdovej kvapaliny v hlavnom valci 

na použitie pri výrobe elektrických motorových vozi­
diel (2) 

0 % p/st 31.12.2019 

*ex 8708 30 10 

ex 8708 30 91 

40 

30 

Telo diskovej brzdy v BIR („Ball in Ramp“) alebo EPB  
(„Electronic Parking Brake“) alebo iba s hydraulickou 
funkciou, obsahujúce funkčné a montážne otvory a vo­
diace drážky, druhu používaného pri výrobe tovarov 
87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2019 

*ex 8708 30 10 

ex 8708 30 91 

50 

10 

Bubnová parkovacia brzda: 

—  fungujúca v rámci kotúča prevádzkovej brzdy, 

—  s priemerom 170 mm alebo viac, ale nie viac ako 
195 mm 

na použitie pri výrobe motorových vozidiel (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

*ex 8708 30 10 

ex 8708 30 91 

60 

20 

NAO („Non-Asbestos Organic“) brzdové doštičky s tre­
cím materiálom pripevneným k zadnej doske zloženej 
z pásovej ocele, na použitie pri výrobe tovarov 87. kapi­
toly (2) 

0 % p/st 31.12.2019 

*ex 8708 30 10 

ex 8708 30 91 

70 

40 

Odliatok čeľuste brzdového strmeňa z tvárnej liatiny 
druhu používaného pri výrobe tovarov 87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 8708 40 20 

ex 8708 40 50 

20 

10 

Automatická hydrodynamická prevodová skriňa (prevo­
dovka) 

—  s hydraulickým meničom krútiaceho momentu 

— bez rozdeľovacej prevodovky a kardanového hria­
deľa, 

—  tiež s predným diferenciálom, 

na použitie pri výrobe motorových vozidiel 87. kapito­
ly (2) 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 8708 50 20 

ex 8708 50 55 

10 

10 

Poloos nápravy automobilu, na oboch koncoch vyba­
vená kĺbom konštantnej rýchlosti, druhu používaného 
pri výrobe tovarov položky KN 8703 

0 % p/st 31.12.2020 
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*ex 8708 50 20 

ex 8708 50 99 

20 

10 

Hriadeľ prevodovky z plastov vystužených uhlíkovými 
vláknami pozostávajúci z jediného kusa bez stredového 
kĺbu: 

—  s dĺžkou 1 m alebo viac, ale najviac 2 m, 

—  s hmotnosťou 6 kg alebo viac, ale najviac 9 kg 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 8708 50 20 

ex 8708 50 99 

ex 8708 99 10 

ex 8708 99 97 

30 

20 

20 

70 

Prevodová skriňa (prevodovka) s jedným vstupom 
a dvomi výstupmi v liatom hliníkovom kryte s celkovými 
rozmermi 273 mm (šírka) × 131 mm (výška) × 
187 mm (dĺžka), pozostávajúca aspoň z: 

—  dvoch elektromagnetických jednosmerných spojok 
pracujúcich na protiľahlých stranách, 

—  vstupného hriadeľa s vonkajším priemerom 24 mm  
(± 1 mm), zakončeného ozubeným hriadeľom 
s 22 zubmi a 

— koaxiálneho výstupného puzdra s vnútorným prie­
merom 22 mm (± 1 mm), zakončeného ozubeným 
hriadeľom s 22 zubmi, 

na použitie pri výrobe terénnych alebo úžitkových vozi­
diel (2) 

0 % — 31.12.2021 

*ex 8708 80 20 

ex 8708 80 35 

10 

10 

Vrchné uloženie tlmiča obsahujúce: 

—  kovový držiak s troma montážnymi skrutkami a 

—  gumový doraz 

druhu používaného pri výrobe tovarov 87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 8708 80 20 

ex 8708 80 91 

20 

10 

Rameno zadnej časti podvozku (chassis) s ochrannou 
plastovou nálepkou osadené dvoma kovovými puzdrami 
s vlisovanými gumenými silentblokmi druhu používa­
ného pri výrobe tovarov 87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2020 

*ex 8708 80 20 

ex 8708 80 91 

30 

20 

Rameno zadnej časti podvozku (chassis) osadené guľo­
vým čapom a kovovým puzdrom s vlisovaným gume­
ným silentblokom druhu používaného pri výrobe tova­
rov 87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2020 

ex 8708 80 99 10 Stabilizačná tyč prednej nápravy vybavená na oboch 
koncoch guľovým čapom na použitie pri výrobe tova­
rov 87. kapitoly (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

*ex 8708 91 20 

ex 8708 91 35 

20 

10 

Hliníkový chladič využívajúci stlačený vzduch s rebrova­
ným dizajnom druhu používaného pri výrobe tovarov 
87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2019 

*ex 8708 91 20 

ex 8708 91 99 

30 

30 

Zásobník vzduchu na vstupe alebo výstupe zo zliatiny 
hliníka vyrobený podľa normy EN AC 42100 s: 

—  rovinnosťou izolujúcej plochy najviac 0,1 mm, 

—  prípustným množstvom častíc 0,3 mg na nádrž, 

—  vzdialenosťou medzi pórmi 2 mm alebo viac,  

0 % p/st 31.12.2020 
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Číselný znak KN TARIC Opis Sadzba všeo­
becného cla 

Doplnkové 
jednotky 

Predpokladaný 
dátum povin­
ného preskú­

mania  

—  veľkosťami pórov najviac 0,4 mm a 

—  najviac 3 pórmi väčšími než 0,2 mm, 

druhu používaného vo výmenníkoch tepla v chladiacich 
systémoch automobilov 

*ex 8708 94 20 

ex 8708 94 35 

10 

20 

Tyč pre hrebeňový typ riadenia v hliníkovom puzdre 
s homokinetickými kĺbmi druhu používaného pri vý­
robe tovarov 87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2019 

*ex 8708 95 10 

ex 8708 95 99 

40 

10 

Čelný airbag spolujazdca zložený z: 

—  kovového puzdra s minimálne šiestimi montážnymi 
úchytmi, 

—  osadeného bezpečnostného vankúša, 

—  patróny naplnenej stlačeným plynom 

druhu používaného pri výrobe tovarov 87. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2020 

ex 8708 99 10 

ex 8708 99 97 

30 

15 

Držiak predného chladiča tiež s kaučukovým odpruže­
ním na použitie pri výrobe tovarov 87. kapitoly (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8708 99 10 

ex 8708 99 97 

40 

25 

Oporný držiak zo železa alebo z ocele, s montážnymi 
otvormi, tiež s fixačnými maticami, na prepojenie pre­
vodovej skrine (prevodovky) s karosériou na použitie 
pri výrobe tovarov 87. kapitoly (2) 

0 % p/st 31.12.2021 

*ex 8714 91 30 

ex 8714 91 30 

ex 8714 91 30 

25 

35 

72 

Predné vidlice, s výnimkou neohybných (neteleskopic­
kých) predných vidlíc vyrobených výlučne z ocele, na 
použitie pri výrobe bicyklov (2) 

0 % — 31.12.2018 

*ex 9013 80 90 20 Elektronické polovodičové mikrozrkadlo uložené v kryte 
vhodnom na automatické osadzovanie dosiek plošných 
spojov, pozostávajúce najmä z kombinácie: 

— jedného alebo viacerých monolitických integrova­
ných obvodov na špecifické použitie (ASIC), 

—  jedného alebo viacerých mikroelektromechanických 
zrkadiel (MEMS) vyrobených polovodičovou techno­
lógiou, s mechanickými komponentmi usporiada­
nými do trojrozmerných štruktúr na polovodičovom 
materiáli 

druhu používaného na zabudovanie do výrobkov 84. až 
90. kapitoly a 95. kapitoly 

0 % p/st 31.12.2019   
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PRÍLOHA II 

Číselný znak KN TARIC 

ex 2818 30 00 30 

ex 2842 10 00 40 

ex 2905 11 00 20 

ex 2909 60 00 20 

ex 2916 14 00 30 

ex 2920 90 70 40 

ex 2920 90 70 50 

ex 2931 90 00 05 

ex 2933 59 95 88 

ex 2933 99 80 53 

ex 2933 99 80 72 

ex 2940 00 00 40 

ex 3204 16 00 20 

ex 3204 17 00 67 

ex 3215 90 70 30 

ex 3506 91 10 50 

ex 3506 91 90 50 

ex 3811 21 00 57 

ex 3815 90 90 40 

ex 3824 99 92 21 

ex 3824 99 92 24 

ex 3824 99 92 69 

ex 3901 10 10 20 

ex 3901 90 80 50 

ex 3913 90 00 92 

ex 3921 13 10 10 

ex 3923 10 00 10 

ex 3926 30 00 10 

ex 3926 90 97 20 

ex 5911 90 90 30 

ex 5911 90 90 40 

ex 7410 11 00 10 

ex 7607 11 90 40 

ex 7607 19 90 10 

ex 7616 99 10 30 

ex 8108 90 30 20 

ex 8108 90 50 10 

ex 8108 90 50 25 

ex 8301 60 00 20 

ex 8409 91 00 65 

ex 8409 99 00 30 

ex 8411 99 00 70 

ex 8413 91 00 40 
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Číselný znak KN TARIC 

ex 8419 90 85 30 

ex 8421 99 00 92 

ex 8438 90 00 20 

ex 8468 90 00 20 

ex 8476 90 10 20 

ex 8476 90 90 20 

ex 8479 90 70 83 

ex 8481 90 00 30 

ex 8501 10 99 55 

ex 8503 00 99 70 

ex 8504 31 80 50 

ex 8504 40 90 20 

ex 8505 11 00 33 

ex 8505 11 00 45 

ex 8507 90 80 60 

ex 8507 90 80 70 

ex 8507 90 80 80 

ex 8515 90 80 30 

ex 8522 90 80 30 

ex 8529 90 65 65 

ex 8529 90 92 35 

ex 8529 90 92 36 

ex 8529 90 92 50 

ex 8536 90 40 20 

ex 8536 90 40 92 

ex 8536 90 40 94 

ex 8536 90 40 95 

ex 8536 90 95 20 

ex 8536 90 95 92 

ex 8536 90 95 94 

ex 8536 90 95 95 

ex 8537 10 98 70 

ex 8537 10 98 92 

ex 8543 70 90 33 

ex 8543 90 00 15 

ex 8544 49 93 10 

ex 8545 90 90 30 

ex 8708 29 90 10 

ex 8708 30 10 20 

ex 8708 30 10 30 

ex 8708 30 91 10 

ex 8708 30 91 20 

ex 8708 30 91 30 

ex 8708 30 91 40 

ex 8708 30 91 50 
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Číselný znak KN TARIC 

ex 8708 40 20 20 

ex 8708 40 50 10 

ex 8708 50 55 10 

ex 8708 50 99 10 

ex 8708 50 99 20 

ex 8708 80 35 10 

ex 8708 80 91 10 

ex 8708 80 91 20 

ex 8708 91 35 10 

ex 8708 91 99 20 

ex 8708 91 99 30 

ex 8708 94 35 20 

ex 8708 95 99 10 

ex 8708 99 10 20 

ex 8708 99 97 40 

ex 8708 99 97 50 

ex 8708 99 97 70 

ex 8714 91 30 24 

ex 8714 91 30 34 

ex 8714 91 30 71 

ex 9013 80 90 10   
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NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2017/1135 

z 23. júna 2017, 

ktorým sa menia prílohy II a III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, 
pokiaľ ide o maximálne hladiny rezíduí dimetoátu a ometoátu v určitých produktoch alebo na nich 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 o maximálnych 
hladinách rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a krmivách rastlinného a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení 
smernice Rady 91/414/EHS (1), a najmä na jeho článok 14 ods. 1 písm. a) a článok 49 ods. 2, 

keďže: 

(1)  V prípade dimetoátu (suma dimetoátu a ometoátu vyjadrená ako dimetoát) boli maximálne hladiny rezíduí (ďalej 
len „MRL“) stanovené v prílohe II a v časti B prílohy III k nariadeniu (ES) č. 396/2005. 

(2)  Francúzsko 22. apríla 2016 informovalo Komisiu o vnútroštátnom mimoriadnom opatrení prijatom v súlade 
s článkom 54 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 (2), ktorým sa pozastavuje dovoz 
a uvádzanie na trh vo Francúzsku čerstvých čerešní z iných členských štátov Európskej únie alebo z tretích krajín, 
v ktorých je na ošetrovanie čerešní (stromov) povolené používanie prípravkov na ochranu rastlín s obsahom 
účinnej látky dimetoát. Dňa 28. apríla 2016 sa počas stretnutia Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá, v súlade s článkom 54 ods. 2 uvedeného nariadenia, dospelo k zhode, že preskúmanie MRL by malo 
byť prioritou, aby sa stanovili nové MRL založené na vedeckom preskúmaní vykonanom Európskym úradom pre 
bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“). Preto v súlade s článkom 43 nariadenia (ES) č. 396/2005 Komisia 
požiadala úrad, aby uskutočnil toto prednostné preskúmanie existujúcich MRL dimetoátu a ometoátu. Úrad 
predložil svoje odôvodnené stanovisko 28. novembra 2016 (3). 

(3)  Úrad navrhol zmeniť vymedzenie rezíduí „suma dimetoátu a ometoátu vyjadrená ako dimetoát“ na samostatné 
vymedzenia rezíduí „dimetoát“, „ometoát“ a dospel k záveru, že MRL pre melóny a korene cukrovej repy môžu 
spôsobiť obavy v súvislosti s ochranou spotrebiteľa. Úrad preto odporučil znížiť existujúce MRL pre tieto 
komodity. Dospel k záveru, že pokiaľ ide o MRL v prípade witloof (belgickej čakanky), nie sú k dispozícii žiadne 
informácie a je potrebné ďalšie posúdenie manažérmi rizík. V prípade tohto produktu by sa preto mali MRL 
stanoviť na úrovni špecifického kvantifikačného limitu. Úrad dospel k záveru, že pokiaľ ide o MRL v prípade 
čínskej kapusty, nie sú k dispozícii žiadne informácie o správnej poľnohospodárskej praxi, ktorá je bezpečná pre 
spotrebiteľov, a že je potrebné ďalšie posúdenie manažérmi rizík. V prípade tohto produktu by sa preto mali 
MRL stanoviť na úrovni špecifického kvantifikačného limitu. Dospel k záveru, že pokiaľ ide o MRL pre 
grapefruity, pomaranče, citróny, limety, mandarínky, čerešne, stolové olivy, repu obyčajnú, mrkvu, zeler, chren, 
paštrnák, koreň petržlenu, reďkovku, koziu bradu, kvaku, okrúhlicu, cesnak, cibuľu, šalotku, cibuľu zimnú, 
rajčiaky, baklažán, tekvicu, dyňu červenú (vodový melón), brokolicu, karfiol, ružičkový kel, hlávkovú kapustu, 
šalát, špargľu, hrach, olivy na výrobu oleja, zrná jačmeňa, zrná ovsa, zrná raže, zrná pšenice, koreň cukrovej repy 
a korene čakanky, niektoré informácie nie sú k dispozícii a je potrebné ďalšie posúdenie manažérmi rizík. Keďže 
neexistuje žiadne riziko pre spotrebiteľov, MRL by sa v prípade uvedených produktov mali stanoviť v prílohe II 
k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na existujúcej úrovni alebo na úrovni určenej úradom. Tieto MRL sa preskúmajú; 
počas preskúmania sa zohľadnia informácie dostupné počas dvoch rokov od uverejnenia tohto nariadenia. 
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(1) Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1. 
(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky 

potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín  
(Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 

(3) Reasoned opinion on the the prioritised review of the existing maximum residue levels for dimethoate and omethoate according to 
Article 43 of Regulation (EC) No 396/2005 [Odôvodnené stanovisko k preskúmaniu súčasných maximálnych hladín rezíduí (MRL) 
dimetoátu a ometoátu podľa článku 43 nariadenia (ES) č. 396/2005]. Vestník EFSA (EFSA Journal) (2016) 14(11):4647, 50 s 



(4)  Komisia sa radila s referenčnými laboratóriami Európskej únie pre rezíduá pesticídov o potrebe upraviť určité 
limity detekcie. Uvedené laboratóriá dospeli k záveru, že pokiaľ ide o určité komodity, technický vývoj si 
vyžaduje stanovenie špecifických kvantifikačných limitov. 

(5)  Na základe odôvodneného stanoviska úradu a s ohľadom na faktory relevantné pre predmetnú záležitosť spĺňajú 
príslušné úpravy MRL požiadavky článku 14 ods. 2 nariadenia (ES) č. 396/2005. 

(6)  Prostredníctvom Svetovej obchodnej organizácie prebehli konzultácie o nových MRL s obchodnými partnermi 
Únie, ktorých pripomienky boli zohľadnené. 

(7)  Nariadenie (ES) č. 396/2005 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(8)  S cieľom umožniť bežné obchodovanie s produktmi, ich spracovanie a spotrebu, malo by sa v tomto nariadení 
stanoviť prechodné opatrenie pre produkty, ktoré boli vyprodukované pred úpravou MRL a v prípade ktorých 
z informácií vyplýva zachovanie vysokej úrovne ochrany spotrebiteľa. Keďže pri súčasných MRL nie je možné 
vylúčiť riziko pre spotrebiteľov, hodnoty pre dimetoát a ometoát na úrovni 0,01 mg/kg v prípade melónov by sa 
mali uplatňovať na všetky produkty od dátumu uplatňovania tohto nariadenia. 

(9)  Predtým, ako sa začnú upravené MRL uplatňovať, by sa mala poskytnúť primeraná lehota s cieľom umožniť 
členským štátom, tretím krajinám a prevádzkovateľom potravinárskych podnikov, aby sa pripravili na plnenie 
nových požiadaviek, ktoré z úprav MRL vyplynú. 

(10)  Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, 
potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Prílohy II a III k nariadeniu (ES) č. 396/2005 sa menia v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Pokiaľ ide o účinnú látku dimetoát vo všetkých produktoch a na nich okrem melónov, nariadenie (ES) č. 396/2005 
v znení predtým, ako bolo zmenené týmto nariadením, sa naďalej uplatňuje na produkty, ktoré boli vyprodukované 
pred 17. januárom 2018. 

Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 17. januára 2018. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 23. júna 2017 

Za Komisiu 

predseda 
Jean-Claude JUNCKER  

27.6.2017 L 164/29 Úradný vestník Európskej únie SK    



PRÍLOHA 

Prílohy II a III k nariadeniu (ES) č. 396/2005 sa menia takto:  

1. V prílohe II sa stĺpec týkajúci sa dimetoátu nahrádza takto: 

„Rezíduá pesticídov a maximálne hladiny rezíduí (mg/kg) 

Číslo kódu Skupiny a príklady jednotlivých produktov, na ktoré sa uplatňujú MRL (a) 

D
im

et
oá

t 

(1) (2) (3) 

0100000 ČERSTVÉ ALEBO MRAZENÉ OVOCIE, ORECHY  

0110000 Citrusové plody 0,01 (*) 

0110010 grapefruity (+) 

0110020 pomaranče (+) 

0110030 citróny (+) 

0110040 limety (+) 

0110050 mandarínky (+) 

0110990 iné  

0120000 Orechy stromové 0,01 (*) 

0120010 mandle  

0120020 para orechy  

0120030 kešu orechy  

0120040 gaštany jedlé  

0120050 kokosové orechy  

0120060 lieskovce  

0120070 makadamové orechy  

0120080 pekanové orechy  

0120090 píniové oriešky  

0120100 pistáciové orechy  

0120110 vlašské orechy  

0120990 iné  

0130000 Jadrové ovocie 0,01 (*) 

0130010 jablká  

0130020 hrušky  

0130030 dule  

0130040 mišpule  

0130050 mišpuľník japonský, lokvát  

0130990 iné  

0140000 Kôstkové ovocie  

0140010 marhule 0,01 (*) 

0140020 čerešne ( čerešňa vtáčia) 0,02 (+) 
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(1) (2) (3) 

0140030 broskyne 0,01 (*) 

0140040 slivky 0,01 (*) 

0140990 iné 0,01 (*) 

0150000 Bobuľové a drobné ovocie 0,01 (*) 

0151000 a)  hrozno  

0151010 stolové hrozno  

0151020 muštové hrozno  

0152000 b)  jahody  

0153000 c)  krovité ovocné druhy  

0153010 ostružiny  

0153020 ostružina ožinová  

0153030 maliny (červené a žlté)  

0153990 iné  

0154000 d)  iné drobné a bobuľové ovocie  

0154010 čučoriedky  

0154020 brusnice  

0154030 ríbezle (čierne, červené a biele)  

0154040 egreše (zelené, červené a žlté)  

0154050 šípky  

0154060 moruše (čierne a biele)  

0154070 plody hlohu azarolského  

0154080 plody bazy čiernej  

0154990 iné  

0160000 Rôzne ovocie s/so  

0161000 a)  jedlou šupou  

0161010 datle 0,01 (*) 

0161020 figy 0,01 (*) 

0161030 stolové olivy 3 (+) 
0161040 kumkváty 0,01 (*) 

0161050 karambola 0,01 (*) 

0161060 ebenovník rajčiakový 0,01 (*) 

0161070 klinčekovec jambolanový 0,01 (*) 

0161990 iné 0,01 (*) 

0162000 b)  nejedlou šupou, malé 0,01 (*) 

0162010 kivi (zelené, červené, žlté)  

0162020 dvojslivka – liči  

0162030 mučenka jedlá/plody marakuje  

0162040 plody opuncie (nopál)/plody kaktusov (kaktusová figa)  

0162050 zlatolist jablkový  

0162060 ebenovník virgínsky  

0162990 iné  
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(1) (2) (3) 

0163000 c)  nejedlou šupou, veľké 0,01 (*) 

0163010 avokáda  
0163020 banány  
0163030 mangá  
0163040 papáje  
0163050 granátové jablká  
0163060 cherimoya  
0163070 guavy  
0163080 ananásy  
0163090 plody chlebovníka  
0163100 duriany  
0163110 anona mäkoostnatá/quanabana  
0163990 iné  

0200000 ČERSTVÁ ALEBO MRAZENÁ ZELENINA  

0210000 Koreňová a hľuzová zelenina  

0211000 a)  zemiaky 0,01 (*) 

0212000 b)  tropická koreňová a hľuzová zelenina 0,01 (*) 

0212010 korene kasavy (manioku jedlého)/maniok  
0212020 sladké zemiaky  
0212030 jamy  
0212040 korene maranty trsťovitej  
0212990 iné  

0213000 c)  iná koreňová a hľuzová zelenina okrem cukrovej repy  

0213010 repa obyčajná 0,01 (*) (+) 
0213020 mrkva 0,03 (+) 
0213030 zeler 0,03 (+) 
0213040 chren 0,03 (+) 
0213050 jeruzalemské artičoky 0,01 (*) 
0213060 paštrnák 0,03 (+) 
0213070 koreň petržlenu 0,03 (+) 
0213080 reďkovka 0,03 (+) 
0213090 kozia brada 0,03 (+) 
0213100 kapusta repková kvaková/kvaka 0,03 (+) 
0213110 okrúhlica 0,03 (+) 
0213990 iné 0,01 (*) 

0220000 Cibuľová zelenina  

0220010 cesnak 0,01 (*) (+) 
0220020 cibuľa 0,01 (*) (+) 
0220030 šalotka 0,01 (*) (+) 
0220040 cesnak zimný / cibuľa zimná 2 (+) 
0220990 iné 0,01 (*) 

0230000 Plodová zelenina 0,01 (*) 

0231000 a)  ľuľkovité  

0231010 rajčiaky (+) 
0231020 sladká paprika  
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(1) (2) (3) 

0231030 baklažán (+) 
0231040 okra/ibištek jedlý  

0231990 iné  

0232000 b)  tekvicovité s jedlou šupou  

0232010 uhorky šalátové  

0232020 uhorky nakladačky  

0232030 cukety  

0232990 iné  

0233000 c)  tekvicovité s nejedlou šupou  

0233010 melóny  

0233020 tekvica (+) 
0233030 dyňa červená (vodový melón) (+) 
0233990 iné  

0234000 d)  kukuricia siata cukrová/cukrová kukurica  

0239000 e)  iná plodová zelenina  

0240000 Hlúbová zelenina (okrem koreňov a mladých rastlín plodín z čeľade kapustovi­
tých)  

0241000 a)  hlúbová zelenina so zdužinatenými súkvetiami 0,02 

0241010 brokolica (+) 
0241020 karfiol (+) 
0241990 iné  

0242000 b)  hlávková hlúbová zelenina  

0242010 ružičkový kel 0,1 (+) 
0242020 hlávková kapusta 0,01 (*) (+) 
0242990 iné 0,01 (*) 

0243000 c)  listová hlúbová zelenina 0,01 (*) 

0243010 kapusta čínska/pe-tsai  

0243020 kel  

0243990 iné  

0244000 d)  kaleráb 0,01 (*) 

0250000 Listová zelenina, bylinky a jedlé kvety  

0251000 a)  šalát a podobné listové zeleniny 0,01 (*) 

0251010 valeriánka poľná  

0251020 hlávkový šalát (+) 
0251030 čakanka štrbáková širokolistá /endívia širokolistá  

0251040 žerucha siata a iné klíčky a výhonky  

0251050 barborka jarná  

0251060 rukola/eruka  

0251070 červená horčica  

0251080 mladé rastliny pestovaných plodín (vrátane druhov z čeľade kapustovitých)  
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0251990 iné  

0252000 b)  špenát a podobné špenátové plodiny (listy) 0,01 (*) 

0252010 špenát  

0252020 portulaka zeleninová  

0252030 listová repa, špenátová repa  

0252990 iné  

0253000 c)  listy viniča a podobné druhy 0,01 (*) 

0254000 d)  potočnica lekárska 0,01 (*) 

0255000 e)  čakanka obyčajná listnatá (šalátová) 0,01 (*) 

0256000 f)  bylinky a jedlé kvety 0,02 (*) 

0256010 trebuľka  

0256020 cesnak pažítkový  

0256030 zelerová vňať  

0256040 petržlen  

0256050 šalvia  

0256060 rozmarín  

0256070 tymian  

0256080 bazalka a jedlé kvety  

0256090 vavrínový/bobkový list  

0256100 estragón  

0256990 iné  

0260000 Strukoviny 0,01 (*) 

0260010 fazuľa (so strukmi)  

0260020 fazuľa (bez strukov)  

0260030 hrach (so strukmi)  

0260040 hrach (bez strukov)  

0260050 šošovica  

0260990 iné  

0270000 Stonková zelenina 0,01 (*) 

0270010 špargľa (+) 
0270020 artičoky bodliakové (kardy)  

0270030 zeler  

0270040 fenikel obyčajný  

0270050 artičoky pravé  

0270060 pór  

0270070 rebarbora  

0270080 bambusové výhonky  

0270090 rastový vrchol paliem  

0270990 iné  

0280000 Huby, machy a lišajníky 0,01 (*) 

0280010 pestované huby  
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0280020 divorastúce huby  
0280990 machy a lišajníky  

0290000 Riasy a prokaryotické organizmy 0,01 (*) 

0300000 STRUKOVINY 0,01 (*) 

0300010 fazuľa  
0300020 šošovica  
0300030 hrach (+) 
0300040 lupiny  
0300990 iné  

0400000 OLEJNATÉ SEMENÁ A A PLODY  

0401000 Olejnaté semená 0,01 (*) 

0401010 ľanové semená  
0401020 arašidy  
0401030 mak siaty  
0401040 sezamové semená  
0401050 slnečnicové semená  
0401060 semená repky  
0401070 sója fazuľová  
0401080 horčicové semená  
0401090 semená bavlníka  
0401100 semená tekvice  
0401110 semená požltu farbiarskeho  
0401120 semená boráka lekárskeho  
0401130 semená ľaničníka siateho  
0401140 semená konopy siatej  
0401150 bôby ricínu obyčajného  
0401990 iné  

0402000 Olejnaté plody  

0402010 olivy na výrobu oleja 3 (+) 
0402020 jadrá palmy olejnej 0,01 (*) 
0402030 plody palmy olejnej 0,01 (*) 
0402040 kapok 0,01 (*) 
0402990 iné 0,01 (*) 

0500000 OBILNINY  

0500010 jačmeň 0,02 (*) (+) 
0500020 pohánka a iné pseudoobilniny 0,01 (*) 
0500030 kukurica 0,01 (*) 
0500040 proso siate 0,01 (*) 
0500050 ovos 0,02 (*) (+) 
0500060 ryža 0,01 (*) 
0500070 raž 0,02 (+) 
0500080 cirok 0,01 (*) 
0500090 pšenica 0,05 (+) 
0500990 iné 0,01 (*) 
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0600000 ČAJE, KÁVA, BYLINNÉ NÁLEVY, KAKAO A KAROB  

0610000 Čaje 0,05 (*) 

0620000 Kávové bôby 0,05 (*) 

0630000 Bylinné nálevy z/zo  

0631000 a)  kvetov  

0631010 rumanček kamilkový 0,05 (*) 
0631020 ibištek 0,05 (*) 
0631030 ruža 0,1 (+) 
0631040 jazmín 0,05 (*) 
0631050 lipa 0,05 (*) 
0631990 iné 0,05 (*) 

0632000 b)  listov a bylín 0,05 (*) 

0632010 jahoda  
0632020 rooibos  
0632030 mate/maté  
0632990 iné  

0633000 c)  koreňov 0,05 (*) 

0633010 valeriána lekárska  
0633020 všehoj (ženšeň)  
0633990 iné  

0639000 d)  akýchkoľvek iných častí rastlín 0,05 (*) 

0640000 Kakaové bôby 0,05 (*) 

0650000 Karob/rohovník obyčajný/svätojánsky chlieb 0,05 (*) 

0700000 CHMEĽ 0,05 (*) 

0800000 KORENINY  

0810000 Koreniny zo semien 5 

0810010 aníz/anízové semeno  
0810020 černuška siata  
0810030 zeler  
0810040 koriander  
0810050 rasca  
0810060 kôpor  
0810070 fenikel  
0810080 senovka grécka  
0810090 muškátový oriešok  
0810990 iné  

0820000 Plodové koreniny 0,5 

0820010 nové korenie  
0820020 sečuánske korenie  
0820030 rasca lúčna  
0820040 kardamon  
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0820050 bobule borievky obyčajnej  
0820060 korenie (čierne, zelené a biele)  
0820070 vanilka  
0820080 tamarinda  
0820990 iné  

0830000 Koreniny získané z kôry 0,05 (*) 

0830010 škorica  
0830990 iné  

0840000 Koreňové a podzemkové koreniny  

0840010 sladké drievko 0,1 
0840020 zázvor 0,1 
0840030 kurkuma 0,1 
0840040 chren dedinský (+) 
0840990 iné 0,1 

0850000 Koreniny z púčikov 0,05 (*) 

0850010 klinčeky  
0850020 kapara tŕnitá  
0850990 iné  

0860000 Koreniny z piestika kvetov 0,05 (*) 

0860010 šafran  
0860990 iné  

0870000 Koreniny z mieška 0,05 (*) 

0870010 muškátový kvet  
0870990 iné  

0900000 TECHNICKÉ PLODINY NA VÝROBU CUKRU (CUKRODÁRNE PLODINY)  

0900010 koreň cukrovej repy 0,01 (*) (+) 
0900020 cukrová trstina 0,01 (*) 
0900030 korene čakanky 0,03 (+) 
0900990 iné 0,01 (*) 

1000000 PRODUKTY ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU – SUCHOZEMSKÉ ŽIVOČÍCHY  

1010000 Tkanivá z  

1011000 a)  ošípaných  

1011010 svalovina  
1011020 tukové tkanivo  
1011030 pečeň  
1011040 obličky  
1011050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  
1011990 iné  

1012000 b)  hovädzieho dobytka  

1012010 svalovina  
1012020 tukové tkanivo  
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1012030 pečeň  
1012040 obličky  
1012050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  
1012990 iné  

1013000 c)  oviec  

1013010 svalovina  
1013020 tukové tkanivo  
1013030 pečeň  
1013040 obličky  
1013050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  
1013990 iné  

1014000 d)  kôz  

1014010 svalovina  
1014020 tukové tkanivo  
1014030 pečeň  
1014040 obličky  
1014050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  
1014990 iné  

1015000 e)  koňovitých  

1015010 svalovina  
1015020 tukové tkanivo  
1015030 pečeň  
1015040 obličky  
1015050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  
1015990 iné  

1016000 f)  hydiny  

1016010 svalovina  
1016020 tukové tkanivo  
1016030 pečeň  
1016040 obličky  
1016050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  
1016990 iné  

1017000 g)  iných hospodárskych suchozemských zvierat  

1017010 svalovina  
1017020 tukové tkanivo  
1017030 pečeň  
1017040 obličky  
1017050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  
1017990 iné  

1020000 Mlieko  

1020010 dobytok  
1020020 ovce  
1020030 kozy  
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1020040 kone  
1020990 iné  

1030000 Vtáčie vajcia  

1030010 slepačie  
1030020 kačacie  
1030030 husacie  
1030040 prepeličie  
1030990 iné  

1040000 Med a iné včelárske produkty  

1050000 Obojživelníky a plazy  

1060000 suchozemské bezstavovce  

1070000 Voľne žijúce suchozemské stavovce  

(*)  Označuje dolnú hranicu analytického stanovenia. 
(**)  Kombinácia pesticíd-kód, na ktorú sa uplatňuje MRL stanovená v časti B prílohy III. 

(a)  Pokiaľ ide o úplný zoznam produktov rastlinného a živočíšneho pôvodu, na ktoré sa uplatňujú MRL, mal by sa uviesť odkaz na 
prílohu I. 

Dimetoát 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0110010  grapefruity 

0110020  pomaranče 

0110030  citróny 

0110040  limety 

0110050  mandarínky 

0140020  čerešne (čerešňa vtáčia) 

0161030  stolové olivy 

0213010  repa obyčajná 

0213020  mrkva 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch a skúšok na rezíduá nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, 
ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú 
k dispozícii. 

0213030  zeler 

0213040  chren 

0213060  paštrnák 

0213070  koreň petržlenu 

0213080  reďkovka 

0213090  kozia brada 

0213100  kapusta repková kvaková/kvaka 

0213110  okrúhlica 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0220010  cesnak  
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0220020  cibuľa 

0220030  šalotka 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch a skúšok na rezíduá nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, 
ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú 
k dispozícii. 

0220040  cesnak zimný / cibuľa zimná 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0231010  rajčiaky 

0231030  baklažán 

0233020  tekvica 

0233030  dyňa červená (vodový melón) 

0241010  brokolica 

0241020  karfiol 

0242010  ružičkový kel 

0242020  hlávková kapusta 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch a skúšok na rezíduá nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, 
ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú 
k dispozícii. 

0251020  hlávkový šalát 

0270010  špargľa 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0300030  hrach 

0402010  olivy na výrobu oleja 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch a skúšok na rezíduá nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, 
ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú 
k dispozícii. 

0500010  jačmeň 

0500050  ovos 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0500070  raž 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch a skúšok na rezíduá nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, 
ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú 
k dispozícii. 

0500090  pšenica 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa údajov z monitorovania nie sú k dispozícii. 
Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že 
sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0631030  ruža 

(+)  Uplatniteľná maximálna hladina rezíduí pre chren dedinský (Armoracia rusticana) v skupine korenín (kód 0840040) zodpovedá 
MRL stanovenej pre chren (Armoracia rusticana) v kategórii zeleniny, skupine koreňovej a hľuzovej zeleniny (kód 0213040), 
berúc do úvahy zmeny hladín spracovaním (sušením) podľa článku 20 ods. 1 nariadenia (ES) č. 396/2005. 

0840040  chren dedinský  
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(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0900010  koreň cukrovej repy 

0900030  korene čakanky“                                                                                                                                                                     

2. V prílohe II sa dopĺňa tento stĺpec týkajúci sa ometoátu: 

„Rezíduá pesticídov a maximálne hladiny rezíduí (mg/kg) 

Číslo kódu Skupiny a príklady jednotlivých produktov, na ktoré sa uplatňujú MRL (a) 

O
m

et
oá

t 

(1) (2) (3) 

0100000 ČERSTVÉ ALEBO MRAZENÉ OVOCIE, ORECHY  

0110000 Citrusové plody 0,01 (*) 

0110010 grapefruity (+) 
0110020 pomaranče (+) 
0110030 citróny (+) 
0110040 limety (+) 
0110050 mandarínky (+) 
0110990 iné  

0120000 Orechy stromové 0,01 (*) 

0120010 mandle  

0120020 para orechy  

0120030 kešu orechy  

0120040 gaštany jedlé  

0120050 kokosové orechy  

0120060 lieskovce  

0120070 makadamové orechy  

0120080 pekanové orechy  

0120090 píniové oriešky  

0120100 pistáciové orechy  

0120110 vlašské orechy  

0120990 iné  

0130000 Jadrové ovocie 0,01 (*) 

0130010 jablká  

0130020 hrušky  

0130030 dule  

0130040 mišpule  

0130050 mišpuľník japonský, lokvát  

0130990 iné  

0140000 Kôstkové ovocie  

0140010 marhule 0,01 (*) 

0140020 čerešne ( čerešňa vtáčia) 0,2 (+) 
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0140030 broskyne 0,01 (*) 
0140040 slivky 0,01 (*) 
0140990 iné 0,01 (*) 

0150000 Bobuľové a drobné ovocie 0,01 (*) 

0151000 a)  hrozno  

0151010 stolové hrozno  
0151020 muštové hrozno  

0152000 b)  jahody  

0153000 c)  krovité ovocné druhy  

0153010 ostružiny  
0153020 ostružina ožinová  
0153030 maliny (červené a žlté)  
0153990 iné  

0154000 d)  iné drobné a bobuľové ovocie  

0154010 čučoriedky  
0154020 brusnice  
0154030 ríbezle (čierne, červené a biele)  
0154040 egreše (zelené, červené a žlté)  
0154050 šípky  
0154060 moruše (čierne a biele)  
0154070 plody hlohu azarolského  
0154080 plody bazy čiernej  
0154990 iné  

0160000 Rôzne ovocie s/so  

0161000 a)  jedlou šupou  

0161010 datle 0,01 (*) 
0161020 figy 0,01 (*) 
0161030 stolové olivy 1,5 (+) 
0161040 kumkváty 0,01 (*) 
0161050 karambola 0,01 (*) 
0161060 ebenovník rajčiakový 0,01 (*) 
0161070 klinčekovec jambolanový 0,01 (*) 
0161990 iné 0,01 (*) 

0162000 b)  nejedlou šupou, malé 0,01 (*) 

0162010 kivi (zelené, červené, žlté)  
0162020 dvojslivka – liči  
0162030 mučenka jedlá/plody marakuje  
0162040 plody opuncie (nopál)/plody kaktusov (kaktusová figa)  
0162050 zlatolist jablkový  
0162060 ebenovník virgínsky  
0162990 iné  

0163000 c)  nejedlou šupou, veľké 0,01 (*) 

0163010 avokáda  
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0163020 banány  
0163030 mangá  
0163040 papáje  
0163050 granátové jablká  
0163060 cherimoya  
0163070 guavy  
0163080 ananásy  
0163090 plody chlebovníka  
0163100 duriany  
0163110 anona mäkoostnatá/quanabana  
0163990 iné  

0200000 ČERSTVÁ ALEBO MRAZENÁ ZELENINA  

0210000 Koreňová a hľuzová zelenina  

0211000 a)  zemiaky 0,01 (*) 

0212000 b)  tropická koreňová a hľuzová zelenina 0,01 (*) 

0212010 korene kasavy (manioku jedlého)/maniok  
0212020 sladké zemiaky  
0212030 jamy  
0212040 korene maranty trsťovitej  
0212990 iné  

0213000 c)  iná koreňová a hľuzová zelenina okrem cukrovej repy  

0213010 repa obyčajná 0,01 (*) (+) 
0213020 mrkva 0,02 (+) 
0213030 zeler 0,02 (+) 
0213040 chren 0,02 (+) 
0213050 jeruzalemské artičoky 0,01 (*) 
0213060 paštrnák 0,02 (+) 
0213070 koreň petržlenu 0,02 (+) 
0213080 reďkovka 0,02 (+) 
0213090 kozia brada 0,02 (+) 
0213100 kapusta repková kvaková/kvaka 0,02 (+) 
0213110 okrúhlica 0,02 (+) 
0213990 iné 0,01 (*) 

0220000 Cibuľová zelenina  

0220010 cesnak 0,01 (*) (+) 
0220020 cibuľa 0,01 (*) (+) 
0220030 šalotka 0,01 (*) (+) 
0220040 cesnak zimný / cibuľa zimná 0,2 (+) 
0220990 iné 0,01 (*) 

0230000 Plodová zelenina 0,01 (*) 

0231000 a)  ľuľkovité  

0231010 rajčiaky (+) 
0231020 sladká paprika  
0231030 baklažán (+) 
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0231040 okra/ibištek jedlý  
0231990 iné  

0232000 b)  tekvicovité s jedlou šupou  

0232010 uhorky šalátové  
0232020 uhorky nakladačky  
0232030 cukety  
0232990 iné  

0233000 c)  tekvicovité s nejedlou šupou  

0233010 melóny  
0233020 tekvica (+) 
0233030 dyňa červená (vodový melón) (+) 
0233990 iné  

0234000 d)  kukuricia siata cukrová/cukrová kukurica  

0239000 e)  iná plodová zelenina  

0240000 Hlúbová zelenina (okrem koreňov a mladých rastlín plodín z čeľade kapustovi­
tých) 

0,01 (*) 

0241000 a)  hlúbová zelenina so zdužinatenými súkvetiami  

0241010 brokolica (+) 
0241020 karfiol (+) 
0241990 iné  

0242000 b)  hlávková hlúbová zelenina  

0242010 ružičkový kel (+) 
0242020 hlávková kapusta (+) 
0242990 iné  

0243000 c)  listová hlúbová zelenina  

0243010 kapusta čínska/pe-tsai  
0243020 kel  
0243990 iné  

0244000 d)  kaleráb  

0250000 Listová zelenina, bylinky a jedlé kvety  

0251000 a)  šalát a podobné listové zeleniny 0,01 (*) 

0251010 valeriánka poľná  
0251020 hlávkový šalát (+) 
0251030 čakanka štrbáková širokolistá /endívia širokolistá  
0251040 žerucha siata a iné klíčky a výhonky  
0251050 barborka jarná  
0251060 rukola/eruka  
0251070 červená horčica  
0251080 mladé rastliny pestovaných plodín (vrátane druhov z čeľade kapustovitých)  
0251990 iné  

0252000 b)  špenát a podobné špenátové plodiny (listy) 0,01 (*) 

0252010 špenát  
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0252020 portulaka zeleninová  
0252030 listová repa, špenátová repa  
0252990 iné  

0253000 c)  listy viniča a podobné druhy 0,01 (*) 

0254000 d)  potočnica lekárska 0,01 (*) 

0255000 e)  čakanka obyčajná listnatá (šalátová) 0,01 (*) 

0256000 f)  bylinky a jedlé kvety 0,02 (*) 

0256010 trebuľka  
0256020 cesnak pažítkový  
0256030 zelerová vňať  
0256040 petržlen  
0256050 šalvia  
0256060 rozmarín  
0256070 tymian  
0256080 bazalka a jedlé kvety  
0256090 vavrínový/bobkový list  
0256100 estragón  
0256990 iné  

0260000 Strukoviny 0,01 (*) 

0260010 fazuľa (so strukmi)  
0260020 fazuľa (bez strukov)  
0260030 hrach (so strukmi)  
0260040 hrach (bez strukov)  
0260050 šošovica  
0260990 iné  

0270000 Stonková zelenina 0,01 (*) 

0270010 špargľa (+) 
0270020 artičoky bodliakové (kardy)  
0270030 zeler  
0270040 fenikel obyčajný  
0270050 artičoky pravé  
0270060 pór  
0270070 rebarbora  
0270080 bambusové výhonky  
0270090 rastový vrchol paliem  
0270990 iné  

0280000 Huby, machy a lišajníky 0,01 (*) 

0280010 pestované huby  
0280020 divorastúce huby  
0280990 machy a lišajníky  

0290000 Riasy a prokaryotické organizmy 0,01 (*) 

0300000 STRUKOVINY 0,01 (*) 

0300010 fazuľa  
0300020 šošovica  
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0300030 hrach (+) 
0300040 lupiny  
0300990 iné  

0400000 OLEJNATÉ SEMENÁ A A PLODY  

0401000 Olejnaté semená 0,01 (*) 

0401010 ľanové semená  
0401020 arašidy  
0401030 mak siaty  
0401040 sezamové semená  
0401050 slnečnicové semená  
0401060 semená repky  
0401070 sója fazuľová  
0401080 horčicové semená  
0401090 semená bavlníka  
0401100 semená tekvice  
0401110 semená požltu farbiarskeho  
0401120 semená boráka lekárskeho  
0401130 semená ľaničníka siateho  
0401140 semená konopy siatej  
0401150 bôby ricínu obyčajného  
0401990 iné  

0402000 Olejnaté plody  

0402010 olivy na výrobu oleja 1,5 (+) 
0402020 jadrá palmy olejnej 0,01 (*) 
0402030 plody palmy olejnej 0,01 (*) 
0402040 kapok 0,01 (*) 
0402990 iné 0,01 (*) 

0500000 OBILNINY  

0500010 jačmeň 0,02 (*) (+) 
0500020 pohánka a iné pseudoobilniny 0,01 (*) 
0500030 kukurica 0,01 (*) 
0500040 proso siate 0,01 (*) 
0500050 ovos 0,02 (*) (+) 
0500060 ryža 0,01 (*) 
0500070 raž 0,01 (*) (+) 
0500080 cirok 0,01 (*) 
0500090 pšenica 0,01 (*) (+) 
0500990 iné 0,01 (*) 

0600000 ČAJE, KÁVA, BYLINNÉ NÁLEVY, KAKAO A KAROB 0,05 (*) 

0610000 Čaje  

0620000 Kávové bôby  

0630000 Bylinné nálevy z/zo  

0631000 a)  kvetov  

0631010 rumanček kamilkový  
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0631020 ibištek  
0631030 ruža  
0631040 jazmín  
0631050 lipa  
0631990 iné  

0632000 b)  listov a bylín  

0632010 jahoda  
0632020 rooibos  
0632030 mate/maté  
0632990 iné  

0633000 c)  koreňov  

0633010 valeriána lekárska  
0633020 všehoj (ženšeň)  
0633990 iné  

0639000 d)  akýchkoľvek iných častí rastlín  

0640000 Kakaové bôby  

0650000 Karob/rohovník obyčajný/svätojánsky chlieb  

0700000 CHMEĽ 0,05 (*) 

0800000 KORENINY  

0810000 Koreniny zo semien 0,05 (*) 

0810010 aníz/anízové semeno  
0810020 černuška siata  
0810030 zeler  
0810040 koriander  
0810050 rasca  
0810060 kôpor  
0810070 fenikel  
0810080 senovka grécka  
0810090 muškátový oriešok  
0810990 iné  

0820000 Plodové koreniny 0,05 (*) 

0820010 nové korenie  
0820020 sečuánske korenie  
0820030 rasca lúčna  
0820040 kardamon  
0820050 bobule borievky obyčajnej  
0820060 korenie (čierne, zelené a biele)  
0820070 vanilka  
0820080 tamarinda  
0820990 iné  

0830000 Koreniny získané z kôry 0,05 (*) 

0830010 škorica  
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0830990 iné  

0840000 Koreňové a podzemkové koreniny  

0840010 sladké drievko 0,05 (*) 
0840020 zázvor 0,05 (*) 
0840030 kurkuma 0,05 (*) 
0840040 chren dedinský (+) 
0840990 iné 0,05 (*) 

0850000 Koreniny z púčikov 0,05 (*) 

0850010 klinčeky  
0850020 kapara tŕnitá  
0850990 iné  

0860000 Koreniny z piestika kvetov 0,05 (*) 

0860010 šafran  
0860990 iné  

0870000 Koreniny z mieška 0,05 (*) 

0870010 muškátový kvet  
0870990 iné  

0900000 TECHNICKÉ PLODINY NA VÝROBU CUKRU (CUKRODÁRNE PLODINY)  

0900010 koreň cukrovej repy 0,01 (*) (+) 
0900020 cukrová trstina 0,01 (*) 
0900030 korene čakanky 0,02 (+) 
0900990 iné 0,01 (*) 

1000000 PRODUKTY ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU – SUCHOZEMSKÉ ŽIVOČÍCHY  

1010000 Tkanivá z  

1011000 a)  ošípaných  

1011010 svalovina  
1011020 tukové tkanivo  
1011030 pečeň  
1011040 obličky  
1011050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  
1011990 iné  

1012000 b)  hovädzieho dobytka  

1012010 svalovina  
1012020 tukové tkanivo  
1012030 pečeň  
1012040 obličky  
1012050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  
1012990 iné  

1013000 c)  oviec  

1013010 svalovina  
1013020 tukové tkanivo  
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1013030 pečeň  

1013040 obličky  

1013050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  

1013990 iné  

1014000 d)  kôz  

1014010 svalovina  

1014020 tukové tkanivo  

1014030 pečeň  

1014040 obličky  

1014050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  

1014990 iné  

1015000 e)  koňovitých  

1015010 svalovina  

1015020 tukové tkanivo  

1015030 pečeň  

1015040 obličky  

1015050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  

1015990 iné  

1016000 f)  hydiny  

1016010 svalovina  

1016020 tukové tkanivo  

1016030 pečeň  

1016040 obličky  

1016050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  

1016990 iné  

1017000 g)  iných hospodárskych suchozemských zvierat  

1017010 svalovina  

1017020 tukové tkanivo  

1017030 pečeň  

1017040 obličky  

1017050 jedlé vedľajšie jatočné produkty (iné ako pečeň a obličky)  

1017990 iné  

1020000 Mlieko  

1020010 dobytok  

1020020 ovce  

1020030 kozy  

1020040 kone  

1020990 iné  

1030000 Vtáčie vajcia  

1030010 slepačie  

1030020 kačacie  

1030030 husacie  

27.6.2017 L 164/49 Úradný vestník Európskej únie SK    



(1) (2) (3) 

1030040 prepeličie  
1030990 iné  

1040000 Med a iné včelárske produkty  

1050000 Obojživelníky a plazy  

1060000 suchozemské bezstavovce  

1070000 Voľne žijúce suchozemské stavovce  

(*)  Označuje dolnú hranicu analytického stanovenia. 
(**)  Kombinácia pesticíd-kód, na ktorú sa uplatňuje MRL stanovená v časti B prílohy III. 

(a)  Pokiaľ ide o úplný zoznam produktov rastlinného a živočíšneho pôvodu, na ktoré sa uplatňujú MRL, mal by sa uviesť odkaz na 
prílohu I. 

Ometoát 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0110010  grapefruity 

0110020  pomaranče 

0110030  citróny 

0110040  limety 

0110050  mandarínky 

0140020  čerešne (čerešňa vtáčia) 

0161030  stolové olivy 

0213010  repa obyčajná 

0213020  mrkva 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch a skúšok na rezíduá nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, 
ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú 
k dispozícii. 

0213030  zeler 

0213040  chren 

0213060  paštrnák 

0213070  koreň petržlenu 

0213080  reďkovka 

0213090  kozia brada 

0213100  kapusta repková kvaková/kvaka 

0213110  okrúhlica 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0220010  cesnak 

0220020  cibuľa 

0220030  šalotka 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch a skúšok na rezíduá nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, 
ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú 
k dispozícii. 

0220040  cesnak zimný / cibuľa zimná  
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(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0231010  rajčiaky 

0231020  sladká paprika 

0233020  tekvica 

0233030  dyňa červená (vodový melón) 

0241010  brokolica 

0241020  karfiol 

0242010  ružičkový kel 

0242020  hlávková kapusta 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch a skúšok na rezíduá nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, 
ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú 
k dispozícii. 

0251020  hlávkový šalát 

0270010  špargľa 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0300030  hrach 

0402010  olivy na výrobu oleja 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch a skúšok na rezíduá nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, 
ak sa poskytnú do 27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú 
k dispozícii. 

0500010  jačmeň 

0500050  ovos 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0500070  raž 

0500090  pšenica 

(+)  Uplatniteľná maximálna hladina rezíduí pre chren dedinský (Armoracia rusticana) v skupine korenín (kód 0840040) zodpovedá 
MRL stanovenej pre chren (Armoracia rusticana) v kategórii zeleniny, skupine koreňovej a hľuzovej zeleniny (kód 0213040), 
berúc do úvahy zmeny hladín spracovaním (sušením) podľa článku 20 ods. 1 nariadenia (ES) č. 396/2005. 

0840040  chren dedinský 

(+)  Európsky úrad pre bezpečnosť potravín zistil, že niektoré informácie týkajúce sa toxikologických údajov o rastlinných 
metabolitoch nie sú k dispozícii. Komisia pri preskúmaní MRL zohľadní informácie uvedené v prvej vete, ak sa poskytnú do 
27. júna 2019, alebo v prípade, že sa do uvedeného dátumu neposkytnú, zohľadní skutočnosť, že nie sú k dispozícii. 

0900010  koreň cukrovej repy 

0900030  korene čakanky“                                                                                                                                                                     

3. V časti B prílohy III sa vypúšťa stĺpec týkajúci sa dimetoátu.  
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2017/1136 

zo 14. júna 2017, 

ktorým sa schvaľuje podstatná zmena špecifikácie názvu zapísaného do Registra chránených 
označení pôvodu a chránených zemepisných označení [Emmental de Savoie (CHZO)] 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1151/2012 z 21. novembra 2012 o systémoch kvality 
pre poľnohospodárske výrobky a potraviny (1), a najmä na jeho článok 52 ods. 2, 

keďže: 

(1)  V súlade s článkom 53 ods. 1 prvým pododsekom nariadenia (EÚ) č. 1151/2012 Komisia preskúmala žiadosť 
Francúzska o schválenie zmeny špecifikácie chráneného zemepisného označenia „Emmental de Savoie“ 
zapísaného do registra na základe nariadenia Komisie (ES) č. 1107/96 (2). 

(2)  Listom z 23. novembra 2015 francúzske orgány oznámili Komisii, že na základe článku 15 ods. 4 nariadenia  
(EÚ) č. 1151/2012 poskytli hospodárskemu subjektu, ktorý sídli na ich území a spĺňa podmienky uvedeného 
článku, do 31. decembra 2017 prechodné obdobie v zmysle výnosu z 29. októbra 2015 o chránenom 
zemepisnom označení „Emmental de Savoie“, ktorý bol uverejnený 7. novembra 2015 v Úradnom vestníku 
Francúzskej republiky. V rámci vnútroštátneho námietkového konania tento hospodársky subjekt, ktorý legálne 
uvádzal produkt „Emmental de Savoie“ na trh nepretržite aspoň počas piatich rokov pred podaním žiadosti, 
podal námietku týkajúcu sa 50 % minimálnej základnej kŕmnej dávky dojníc, ktorá musí pochádzať zo zeleného 
objemového krmiva najmenej 150 dní v roku, pričom uviedol, že na prispôsobenie svojho podniku potrebuje 
isté obdobie. Dotknutým hospodárskym subjektom je GAEC Le Seysselan, Vallod, 74910 SEYSSEL. 

(3)  Vzhľadom na to, že nejde o nepodstatnú zmenu v zmysle článku 53 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 1151/2012, 
Komisia danú žiadosť o zmenu uverejnila v zmysle článku 50 ods. 2 písm. a) uvedeného nariadenia v Úradnom 
vestníku Európskej únie (3). 

(4)  Vzhľadom na to, že Komisii nebola oznámená žiadna námietka v zmysle článku 51 nariadenia (EÚ) 
č. 1151/2012, zmena špecifikácie by sa mala schváliť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmena špecifikácie uverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie týkajúca sa názvu „Emmental de Savoie“ (CHZO) sa 
schvaľuje. 

Článok 2 

Ochrana udelená v zmysle článku 1 podlieha prechodnému obdobiu, ktoré Francúzsko poskytlo na základe výnosu 
z 29. októbra 2015 o chránenom zemepisnom označení „Emmental de Savoie“, ktorý bol uverejnený 7. novembra 2015 
v Úradnom vestníku Francúzskej republiky, v zmysle článku 15 ods. 4 nariadenia (EÚ) č. 1151/2012 hospodárskemu 
subjektu, ktorý spĺňa podmienky uvedeného článku. 

27.6.2017 L 164/52 Úradný vestník Európskej únie SK    

(1) Ú. v. EÚ L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Nariadenie Komisie (ES) č. 1107/96 z 12. júna 1996 o zápise zemepisných označení a označení pôvodu podľa postupu stanoveného 

v článku 17 nariadenia Rady (EHS) č. 2081/92 (Ú. v. ES L 148, 21.6.1996, s. 1). 
(3) Ú. v. EÚ C 64, 28.2.2017, s. 8. 



Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 14. júna 2017 

Za Komisiu 

v mene predsedu 
Phil HOGAN 

člen Komisie  
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2017/1137 

z 26. júna 2017, 

ktorým sa stanovuje alokačný koeficient, ktorý sa má uplatňovať na množstvá, na ktoré sa 
vzťahujú žiadosti o dovozné práva podané na obdobie od 1. júla 2017 do 30. júna 2018 v rámci 

colnej kvóty otvorenej nariadením (ES) č. 431/2008 pre mrazené hydinové mäso 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72,  
(EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a najmä na jeho článok 188 ods. 1 a 3, 

keďže: 

(1)  Nariadením Komisie (ES) č. 431/2008 (2) sa otvorila ročná colná kvóta na dovoz výrobkov zo sektora hovädzieho 
mäsa. 

(2)  Množstvá, na ktoré sa vzťahujú žiadosti o dovozné práva podané na obdobie od 1. júla 2017 do 30. júna 2018, 
sú vyššie ako dostupné množstvá. Malo by sa teda určiť, v akom rozsahu sa môžu dovozné práva udeliť, a to 
stanovením alokačného koeficientu, ktorý sa má uplatniť na požadované množstvá a ktorý sa vypočíta v súlade 
s článkom 6 ods. 3 nariadenia Komisie (ES) č. 1301/2006 (3) v spojení s článkom 7 ods. 2 uvedeného nariadenia. 

(3)  S cieľom zaistiť účinnosť opatrenia by toto nariadenie malo nadobudnúť účinnosť v deň jeho uverejnenia 
v Úradnom vestníku Európskej únie, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Na množstvá, na ktoré sa vzťahujú žiadosti o dovozné práva podané podľa nariadenia (ES) č. 431/2008 na obdobie od 
1. júla 2017 do 30. júna 2018, sa uplatňujú alokačné koeficienty uvedené v prílohe k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 26. júna 2017 

Za Komisiu 

v mene predsedu 
Jerzy PLEWA 

generálny riaditeľ 

Generálne riaditeľstvo pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka  
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(1) Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Nariadenie Komisie (ES) č. 431/2008 z 19. mája 2008, ktorým sa otvára a ustanovuje správa dovozných colných kvót pre mrazené 

hovädzie mäso, na ktoré sa vzťahuje číselný znak KN 0202, a pre výrobky, na ktoré sa vzťahuje číselný znak KN 0206 29 91  
(Ú. v. EÚ L 130, 20.5.2008, s. 3). 

(3) Nariadenie Komisie (ES) č. 1301/2006 z 31. augusta 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné pravidlá pre správu dovozných colných 
kvót pre poľnohospodárske produkty spravovaných prostredníctvom systému dovozných licencií (Ú. v. EÚ L 238, 1.9.2006, s. 13). 



PRÍLOHA 

Poradové číslo Alokačný koeficient – žiadosti podané na obdobie od 1. júla 2017 do 30. júna 2018 
(v %) 

09.4003 35,489750   
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ROZHODNUTIA 

ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2017/1138 

z 19. júna 2017 

o pozícii, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať na prvom zasadnutí Konferencie zmluvných 
strán Minamatského dohovoru o ortuti, pokiaľ ide o prijatie povinného obsahu osvedčenia 

uvedeného v článku 3 ods. 12 dohovoru a usmernení uvedených v článku 8 ods. 8 a 9 dohovoru 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 192 ods. 1 v spojení s článkom 218 ods. 9, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1)  Minamatský dohovor o ortuti (1) (ďalej len „dohovor“) bol v mene Európskej únie schválený 11. mája 2017 
rozhodnutím Rady (EÚ) 2017/939 (2). 

(2)  Dohovor nadobudne platnosť 16. augusta 2017. Prvé zasadnutie konferencie zmluvných strán dohovoru (ďalej 
len „COP 1“) sa uskutoční 24. – 29. septembra 2017 v Ženeve. Za týchto okolností by mala Rada určiť pozíciu 
Únie, ktorá sa má zaujať na COP 1. 

(3)  V článku 3 ods. 8 dohovoru sa od zmluvných strán, ktoré majú v úmysle dovážať ortuť od nezmluvnej strany, 
vyžaduje, aby takýto dovoz umožnili len pod podmienkou, že im vyvážajúca nezmluvná strana poskytne 
osvedčenie, že dovážaná ortuť nepochádza ani z primárnej ťažby ortuti, ani zo zvyškovej ortuti z vyraďovania 
zariadení na výrobu chlóru a alkalických hydroxidov (ďalej len „osvedčenie“). 

(4)  V článku 3 ods. 12 dohovoru sa stanovuje, že COP 1 prijme povinný obsah takéhoto osvedčenia. Takýto povinný 
obsah osvedčenia preto bude mať právne účinky. 

(5)  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/852 (3) je v súlade s ustanoveniami článku 3 ods. 8 
dohovoru doplneného o navrhovaný povinný obsah osvedčenia. 

(6)  V článku 8 ods. 4 dohovoru sa od zmluvných strán vyžaduje, aby zabezpečili, že nové bodové zdroje, ktoré 
patria do kategórií zdrojov uvedených v prílohe D, využívajú najlepšie dostupné techniky a najlepšie environ­
mentálne postupy na kontrolu, a pokiaľ je to možné, na zníženie emisií ortuti a zlúčenín ortuti do ovzdušia. 

(7)  V článku 8 ods. 5 dohovoru sa stanovuje, že zmluvné strany musia kontrolovať, a pokiaľ je to možné, znižovať 
emisie ortuti a zlúčenín ortuti do ovzdušia z existujúcich bodových zdrojov, ktoré patria do kategórií zdrojov 
uvedených v prílohe D, prostredníctvom uplatnenia jedného alebo viacerých z týchto opatrení: použitím 
najlepších dostupných techník a najlepších environmentálnych postupov, stanovením kvantifikovaných cieľov 
alebo emisných limitov, stanovením stratégie kontroly viacerých znečisťujúcich látok alebo alternatívnymi 
opatreniami. 
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(1) Ú. v. EÚ L 142, 2.6.2017, s. 6. 
(2) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2017/939 z 11. mája 2017 o uzavretí Minamatského dohovoru o ortuti v mene Európskej únie (Ú. v. EÚ L 142, 

2.6.2017, s. 4). 
(3) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/852 zo 17. mája 2017 o ortuti a o zrušení nariadenia (ES) č. 1102/2008  

(Ú. v. EÚ L 137, 24.5.2017, s. 1). 



(8)  V článku 8 ods. 7 dohovoru sa od zmluvných strán vyžaduje, aby zaviedli a udržiavali inventúru emisií ortuti 
a zlúčenín ortuti do ovzdušia. 

(9)  V článku 8 ods. 8 dohovoru sa stanovuje, že COP 1 prijme usmernenia k najlepším dostupným technikám 
a najlepším environmentálnym postupom berúc do úvahy rozdiely medzi novými a existujúcimi zdrojmi a berúc 
do úvahy potrebu minimalizovať medzizložkové vplyvy, a zároveň prijme usmernenia zamerané na podporu 
zmluvných strán pri plnení svojich povinností vyplývajúcich z článku 8 ods. 5, najmä pri určovaní cieľov 
a stanovovaní emisných limitov. 

(10)  V článku 8 ods. 9 dohovoru sa stanovuje, že konferencia zmluvných strán dohovoru prijme čo najskôr 
usmernenie ku kritériám, ktoré zmluvné strany môžu vypracovať podľa článku 8 ods. 2 písmena b), ak sa 
rozhodnú uplatňovať opatrenia na kontrolu emisií ortuti a jej zlúčenín do ovzdušia len na bodové zdroje patriace 
do danej kategórie zdrojov uvedenej v prílohe D, za predpokladu, že je pokrytých aspoň 75 percent emisií 
príslušnej kategórie zdroja; ako aj usmernenia k metodike, ktorá sa má použiť pri príprave inventúry emisií ortuti 
a jej zlúčenín do ovzdušia. 

(11)  V článku 8 ods. 10 druhej vete dohovoru sa stanovuje, že zmluvné strany musia zohľadniť tieto usmernenia pri 
vykonávaní príslušných ustanovení uvedeného článku. Takéto usmernenia budú mať preto právne účinky. 

(12)  Medzivládny rokovací výbor dohovoru na svojom siedmom zasadnutí, ktoré sa uskutočnilo 10. – 15. marca 
2016 v Jordánsku, prijal na dočasnom základe štyri usmerňujúce dokumenty uvedené v článku 8 ods. 8 a 9 
dohovoru, až kým ich formálne neprijme COP 1. 

(13)  Právne predpisy Únie vrátane smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ (1) a nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006 (2), spĺňajú ustanovenia článku 8 dohovoru doplnené navrhovanými 
usmerneniami. 

(14)  Tento navrhovaný povinný obsah osvedčenia a navrhované štyri usmerňujúce dokumenty by sa preto mali 
podporiť, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Pozícia, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať na prvom zasadnutí Konferencie zmluvných strán Minamatského 
dohovoru o ortuti (ďalej len „dohovor“) je podporiť prijatie povinného obsahu osvedčenia uvedeného v článku 3 ods. 12 
a usmernení uvedených v článku 8 ods. 8 a 9 dohovoru. 

Menšie zmeny dokumentov uvedených v prvom pododseku môžu zástupcovia Únie po porade s členskými štátmi počas 
koordinačných zasadnutí schváliť bez ďalšieho rozhodnutia Rady. 

Článok 2 

Rozhodnutie(-ia) Konferencie zmluvných strán dohovoru, ktorým sa prijímajú dokumenty uvedené v článku 1, sa 
uverejní(-ia) v Úradnom vestníku Európskej únie. 
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(1) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ z 24. novembra 2010 o priemyselných emisiách (integrovaná prevencia 
a kontrola znečisťovania životného prostredia) (Ú. v. EÚ L 334, 17.12.2010, s. 17). 

(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 166/2006 z 18. januára 2006 o zriadení Európskeho registra uvoľňovania a prenosov 
znečisťujúcich látok, ktorým sa menia a dopĺňajú smernice Rady 91/689/EHS a 96/61/ES (Ú. v. EÚ L 33, 4.2.2006, s. 1). 



Článok 3 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Luxemburgu 19. júna 2017 

Za Radu 

predseda 
J. HERRERA  
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VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2017/1139 

z 23. júna 2017, 

ktorým sa mení príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2017/247 o ochranných opatreniach 
v súvislosti s výskytom ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy v určitých členských štátoch 

[oznámené pod číslom (2017) 4450] 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Rady 89/662/EHS z 11. decembra 1989 o veterinárnych kontrolách v obchode vnútri 
Spoločenstva s cieľom dobudovania vnútorného trhu (1), a najmä na jej článok 9 ods. 4, 

so zreteľom na smernicu Rady 90/425/EHS z 26. júna 1990 týkajúcu sa veterinárnych a zootechnických kontrol 
uplatňovaných v obchode vnútri Spoločenstva s určitými živými zvieratami a výrobkami s ohľadom na vytvorenie 
vnútorného trhu (2), a najmä na jej článok 10 ods. 4, 

keďže: 

(1) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/247 (3) bolo prijaté v nadväznosti na výskyt ohnísk vysokopato­
génnej aviárnej influenzy podtypu H5 vo viacerých členských štátoch (ďalej len „dotknuté členské štáty“) a na 
zriadenie ochranných pásiem a pásiem dozoru (ďalej len „pásma dohľadu“) príslušnými orgánmi dotknutých 
členských štátov v súlade so smernicou Rady 2005/94/ES (4). 

(2)  Vo vykonávacom rozhodnutí (EÚ) 2017/247 sa stanovuje, že ochranné pásma a pásma dohľadu, ktoré zriadili 
príslušné orgány dotknutých členských štátov v súlade so smernicou 2005/94/ES, majú zahŕňať aspoň oblasti 
vymedzené ako ochranné pásma a pásma dohľadu v prílohe k uvedenému vykonávaciemu rozhodnutiu. Vo 
vykonávacom rozhodnutí (EÚ) 2017/247 sa takisto stanovuje, že opatrenia, ktoré sa majú uplatňovať 
v ochranných pásmach a pásmach dohľadu, ako sa stanovuje v článku 29 ods. 1 a článku 31 smernice 
2005/94/ES, sa majú zachovať aspoň do dní uvedených pre príslušné zóny v prílohe k uvedenému vykoná­
vaciemu rozhodnutiu. 

(3)  Príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2017/247 bola následne zmenená vykonávacími rozhodnutiami 
Komisie (EÚ) 2017/417 (5), (EÚ) 2017/554 (6), (EÚ) 2017/696 (7), (EÚ) 2017/780 (8), (EÚ) 2017/819 (9) a (EÚ) 
2017/977 (10), aby sa zohľadnili zmeny ochranných pásiem a pásiem dohľadu zriadených príslušnými orgánmi 
členských štátov v súlade so smernicou 2005/94/ES v nadväznosti na ďalší výskyt ohnísk vysokopatogénnej 
aviárnej influenzy podtypu H5 v Únii. Okrem toho bolo vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2017/247 zmenené 
vykonávacím rozhodnutím (EÚ) 2017/696 s cieľom stanoviť pravidlá odosielania zásielok jednodňových kurčiat 
z oblastí, ktoré sú uvedené v prílohe k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2017/247, po tom, ako došlo 
k určitému zlepšeniu epidemiologickej situácie v Únii, pokiaľ ide o uvedený vírus. 
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(1) Ú. v. ES L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) Ú. v. ES L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/247 z 9. februára 2017 o ochranných opatreniach v súvislosti s výskytom ohnísk vysoko­

patogénnej aviárnej influenzy v určitých členských štátoch (Ú. v. EÚ L 36, 11.2.2017, s. 62). 
(4) Smernica Rady 2005/94/ES z 20. decembra 2005 o opatreniach Spoločenstva na kontrolu vtáčej chrípky a o zrušení smernice 

92/40/EHS (Ú. v. EÚ L 10, 14.1.2006, s. 16). 
(5) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/417 zo 7. marca 2017, ktorým sa mení príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 

2017/247 o ochranných opatreniach v súvislosti s výskytom ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy v určitých členských štátoch  
(Ú. v. EÚ L 63, 9.3.2017, s. 177). 

(6) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/554 z 23. marca 2017, ktorým sa mení príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 
2017/247 o ochranných opatreniach v súvislosti s výskytom ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy v určitých členských štátoch  
(Ú. v. EÚ L 79, 24.3.2017, s. 15). 

(7) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/696 z 11. apríla 2017, ktorým sa mení vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2017/247 
o ochranných opatreniach v súvislosti s výskytom ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy v určitých členských štátoch  
(Ú. v. EÚ L 101, 13.4.2017, s. 80). 

(8) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/780 z 3. mája 2017, ktorým sa mení príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 
2017/247 o ochranných opatreniach v súvislosti s výskytom ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy v určitých členských štátoch  
(Ú. v. EÚ L 116, 5.5.2017, s. 30). 

(9) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/819 z 12. mája 2017, ktorým sa mení príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 
2017/247 o ochranných opatreniach v súvislosti s výskytom ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy v určitých členských štátoch  
(Ú. v. EÚ L 122, 13.5.2017, s. 76). 

(10) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/977 z 8. júna 2017, ktorým sa mení vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2017/247 
o ochranných opatreniach v súvislosti s výskytom ohnísk vysokopatogénnej aviárnej influenzy v určitých členských štátoch  
(Ú. v. EÚ L 146, 9.6.2017, s. 155). 



(4)  Obdobie uplatňovania vykonávacieho rozhodnutia (EÚ) 2017/247 bolo okrem toho vykonávacím rozhodnutím  
(EÚ) 2017/977 predĺžené do 31. decembra 2017 s cieľom zohľadniť dátumy na vykonávanie opatrení v nových 
oblastiach uvedených v prílohe k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2017/247 zmenenému vykonávacím 
rozhodnutím (EÚ) 2017/977. 

(5)  Celková nákazová situácia v Únii sa neustále zlepšuje. Od poslednej zmeny vykonávacieho rozhodnutia (EÚ) 
2017/247 vykonávacím rozhodnutím (EÚ) 2017/977 zistilo výskyt nových ohnísk vysokopatogénnej aviárnej 
influenzy podtypu H5N8 v chovoch vtákov chovaných v zajatí iba Belgicko. Belgicko zároveň oznámilo Komisii, 
že prijalo potrebné opatrenia požadované v súlade so smernicou 2005/94/ES vrátane zriadenia ochranných 
pásiem a pásiem dohľadu okolo týchto infikovaných chovov. V súvislosti s ďalšími ohniskami v malých 
nekomerčných chovoch v Belgicku príslušný orgán na základe posúdenia rizika udelil podľa článku 16 ods. 2 
smernice 2005/94/ES výnimku z požiadaviek na zriadenie pásiem. 

(6)  V súvislosti s nedávnym výskytom ohnísk potvrdených v chovoch vtákov chovaných v zajatí v Belgicku 
v blízkosti hraníc s Francúzskom zriadilo v súlade so smernicou 2005/94/ES pásmo dohľadu aj Francúzsko. 

(7)  Komisia preskúmala opatrenia, ktoré prijali Belgicko a Francúzsko v súlade so smernicou 2005/94/ES 
v nadväznosti na nedávny výskyt ohnísk aviárnej influenzy podtypu H5N8 v Belgicku, a presvedčila sa, že 
hranice ochranných pásiem a pásiem dohľadu stanovené príslušným orgánom Belgicka a pásmo dohľadu 
zriadené vo Francúzsku sú v dostatočnej vzdialenosti od všetkých chovov s potvrdeným ohniskom vysokopato­
génnej aviárnej influenzy podtypu H5 a že výnimka z požiadaviek na zriadenie pásiem udelená príslušným 
orgánom v Belgicku je v súlade s požiadavkami stanovenými v smernici 2005/94/ES. 

(8)  S cieľom predísť zbytočnému narušeniu obchodu v rámci Únie a vyhnúť sa tomu, aby tretie krajiny prijali 
neodôvodnené prekážky obchodu, je nevyhnutné, aby sa ochranné pásma a pásma dohľadu zriadené v Belgicku, 
ako aj pásmo dohľadu zriadené vo Francúzsku v súlade so smernicou 2005/94/ES v nadväznosti na nedávny 
výskyt ohnísk v Belgicku urýchlene vymedzili na úrovni Únie, a to v spolupráci s Belgickom a Francúzskom. 
Preto by sa do prílohy k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2017/247 mali v prípade Belgicka a Francúzska vložiť 
nové oblasti. 

(9) Príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2017/247 by sa preto mala zmeniť s cieľom aktualizovať regiona­
lizáciu na úrovni Únie tak, aby v nej boli zahrnuté ochranné pásma a pásma dohľadu zriadené v súlade so 
smernicou 2005/94/ES Belgickom, ako aj pásmo dohľadu zriadené v súlade s uvedenou smernicou vo 
Francúzsku a trvanie obmedzení, ktoré sa v nich uplatňujú. 

(10)  Vykonávacie rozhodnutie (EÚ) 2017/247 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(11)  Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, 
potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2017/247 sa mení v súlade s prílohou k tomuto rozhodnutiu. 

Článok 2 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V Bruseli 23. júna 2017 

Za Komisiu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komisie  
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PRÍLOHA 

Príloha k vykonávaciemu rozhodnutiu (EÚ) 2017/247 sa mení takto:  

1. V časti A sa pred zápis týkajúci sa Bulharska vkladá tento zápis týkajúci sa Belgicka: 

„Členský štát: Belgicko 

Oblasť: Deň ukončenia uplatňovania podľa 
článku 29 ods. 1 smernice 2005/94/ES 

Een 3 km zone rond de haard in Oostkamp (N51.115900 – E3.191884). 

De zone omvat straat(secties) in de gemeenten Zedelgem en Oostkamp. 

7.7.2017 

Een 3 km zone rond de haard in Menen (N50.799130 – E3.213860). 

De zone omvat straat(secties) in de gemeenten Menen, Wevelgem en Kort­
rijk. 

8.7.2017“   

2. Časť B sa mení takto: 

a)  Pred zápis týkajúci sa Bulharska sa vkladá tento zápis týkajúci sa Belgicka: 

„Členský štát: Belgicko 

Oblasť: Deň ukončenia uplatňovania podľa 
článku 31 smernice 2005/94/ES 

De zone omvat de gemeenten Zedelgem en Oostkamp en delen van de 
gemeenten Jabbeke, Brugge, Beernem, Wingene, Pittem, Lichtervelde, 
Torhout en Ichtegem. 

De zone omvat in wijzerzin: 

—  de spoorweg Oostende – Brugge 

—  Expresweg 

—  Bevrijdingslaan 

—  Hoefijzerlaan 

—  Koning Albertlaan 

—  Buiten Begijnvest 

—  Buiten Katelijnevest 

—  Buiten Gentpoortvest 

—  Generaal Lemanlaan 

—  Astridlaan 

—  Bruggestraat 

—  Beverhoutsveldstraat 

—  Akkerstraat 

—  Parkstraat 

—  Stationstraat 

—  Wingene Steenweg 

—  Reigerlostraat 

—  Torenweg 

—  Vagevuurstraat 

—  Bruggesteenweg 

—  Predikherenstraat  

16.7.2017 
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Oblasť: Deň ukončenia uplatňovania podľa 
článku 31 smernice 2005/94/ES 

—  Rakestraat 

—  Keukelstraat 

—  Balgenhoekstraat 

—  Ruiseledesteenweg 

—  Tieltstraat 

—  Kapellestraat 

—  Kokerstraat 

—  Egemsestraat 

—  Wingensesteenweg 

—  Egemveldweg 

—  Grootveldstraat 

—  Schoolstraat 

—  Marktplein 

—  Lichterveldestraat 

—  Zegwegestraat 

—  Sprietstraat 

—  Zwevezelestraat 

—  Koolkampstraat 

—  Ringlaan 

—  Brugsebaan 

—  Roeselaarseweg 

—  Vredelaan 

—  Oostendestraat 

—  Wijnendale-Molenstraat 

—  Smissestraat 

—  Spoorwegstraat 

—  Schoolstraat 

—  Torhoutbaan 

—  Korenstraat 

—  Heuvelstraat 

—  Zuidstraat 

—  Mitswegestraat 

—  Achterstraat 

—  Bruggestraat 

—  Barletegemweg 

—  Aartrijksesteenweg 

—  Dorpstraat 

—  Stationsstraat 

—  Expressweg 

—  de spoorweg/le chemin de fer Oostende – Brugge  

Een 3 km zone rond de haard in Oostkamp (N51.115900 – E3.191884). 

De zone omvat straat (secties) in de gemeenten Zedelgem en Oostkamp. 

8.7.2017 až 16.7.2017 
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Oblasť: Deň ukončenia uplatňovania podľa 
článku 31 smernice 2005/94/ES 

De zone omvat de gemeenten Menen en Wevelgem en delen van de 
gemeenten Wervik, Moorslede, Ledegem, Izegem, Lendelede, Kuurne, 
Harelbeke, Deerlijke, Zwevegem, Kortrijk en Mouscron. 

De zone omvat in wijzerzin: 

—  de Franse grens 

—  Busbekestraat 

—  Laagweg 

—  Vagevuurstraat 

—  Hoogweg 

—  Calvariestraat 

—  N58 

—  Geluwesesteenweg 

—  Wervikstraat 

—  Sint Denijsplaats 

—  Beselarestraat 

—  Magerheidstraat 

—  A19 

—  Dadizelestraat 

—  Geluwestraat 

—  Beselarestraat 

—  Plaats 

—  Ledegemstraat 

—  Dadizelestraat 

—  Papestraat 

—  Stationsstraat 

—  Sint-Eloois-Winkelstraat 

—  Rollegemstraat 

—  Sint-Jansplein 

—  Sint-Janstraat 

—  Rollegemkapelsestraat 

—  A17/E403 

—  Woestijnstraat 

—  Meensesteenweg 

—  Woestynestraat 

—  Bosmolenstraat 

—  Geitestraat 

—  Roterijstraat 

—  Beiaardstraat 

—  Molenstraat 

—  Kortrijksestraat 

—  Winkelsestraat 

—  Stationsstraat 

—  Hulstemolenstraat 

—  Rijksweg 

—  Roeselaarseweg  

17.7.2017 
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Oblasť: Deň ukončenia uplatňovania podľa 
článku 31 smernice 2005/94/ES 

—  Marichaalstraat 

—  N36 

—  Ringlaan 

—  Stationsstraat 

—  Pladijsstraat 

—  Kleine Brandstraat 

—  Deerlijkstraat 

—  N391/Kanaalweg 

—  Keiberg 

—  Avelgemstraat 

—  Kastanjeboomstraat 

—  Hoogstraat 

—  Perrestraat 

—  Vinkestraat 

—  Marquettestraat 

—  Brucqstraat 

—  Zandbeekstraat 

—  Beerbosstraat 

—  Doornikserijsweg 

—  Kanadezenlaan 

—  Lagestraat 

—  Frankrijkstraat 

—  Herseauxlaan 

—  Rue de Roubaix 

—  Chaussée d'Estampuis 

—  de Franse grens  

Een 3 km zone rond de haard in Menen (N50.799130 – E3.213860). 

De zone omvat straat(secties) in de gemeenten Menen, Wevelgem en Kort­
rijk. 

9.7.2017 až 17.7.2017“  

b)  Zápis týkajúci sa Francúzska sa nahrádza takto: 

„Členský štát: Francúzsko 

Oblasť: Deň ukončenia uplatňovania podľa 
článku 31 smernice 2005/94/ES 

Les communes suivantes dans le département du Nord: 

—  Bousbecque 

—  Halluin 

—  Neuville en Ferrain 

—  Roncq 

—  Tourcoing 

—  Wattrelos 

17.7.2017“   
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ODPORÚČANIA 

ODPORÚČANIE KOMISIE (EÚ) 2017/1140 

z 23. júna 2017 

o osobných údajoch, ktoré možno vymieňať prostredníctvom systému včasného varovania 
a reakcie (EWRS) zriadeného podľa rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady č. 1082/2013/EÚ 
na účely koordinácie opatrení na vyhľadávanie kontaktov v súvislosti so závažnými cezhraničnými 

ohrozeniami zdravia 

[oznámené pod číslom C(2017) 4197] 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 292, 

keďže: 

(1)  Rozhodnutím Európskeho parlamentu a Rady č. 2119/98/ES (1) bol zriadený systém včasného varovania 
a reakcie (early warning and response system – EWRS) ako sieť na stálu komunikáciu medzi Komisiou 
a príslušnými orgánmi verejného zdravotníctva členských štátov na prevenciu a kontrolu určitých kategórií 
prenosných ochorení. Postupy, ktorými sa riadi fungovanie EWRS, sa stanovili v rozhodnutí Komisie 
2000/57/ES (2). 

(2)  Rozhodnutie 2119/98/ES bolo zrušené a nahradené rozhodnutím Európskeho parlamentu a Rady 
č. 1082/2013/EÚ (3). Novým rozhodnutím sa EWRS opätovne zaviedol. Takisto sa ním rozšíril rozsah pôsobnosti 
siete na stálu komunikáciu tak, aby sa prostredníctvom nej podávali informácie aj o iných typoch biologických 
ohrození a iných kategóriách závažných cezhraničných ohrození zdravia vrátane ohrození chemického, environ­
mentálneho či neznámeho pôvodu. Okrem toho sa v ňom stanovili pravidlá epidemiologického dohľadu, monito­
rovania, včasného varovania v prípade vzniku závažných cezhraničných ohrození zdravia a boja proti nim. 

(3)  Rozhodnutie č. 2000/57/ES bolo zrušené a nahradené vykonávacím rozhodnutím Komisie (EÚ) 2017/253 (4). 

(4)  Podľa článku 9 ods. 3 písm. i) rozhodnutia č. 1082/2013/EÚ by oznamovanie závažných cezhraničných ohrození 
zdravia prostredníctvom EWRS malo zahŕňať údaje potrebné na identifikáciu nakazených osôb a potenciálne 
ohrozených jednotlivcov (ďalej len „vyhľadávanie kontaktov“). V súlade s článkom 16 ods. 9 písm. b) uvedeného 
rozhodnutia a s cieľom zabezpečiť účinnosť a jednotné uplatňovanie takýchto oznámení je vhodné odporučiť 
orientačný zoznam osobných údajov, ktoré môžu príslušné orgány oznamovať prostredníctvom EWRS. 

(5)  Výmena osobných údajov prostredníctvom EWRS by sa mala uskutočniť v súlade s požiadavkami smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 95/46/ES (5) a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 (6). 
Hoci sa podľa smernice 95/46/ES a nariadenia (ES) č. 45/2001 zo zásady vylučuje spracúvanie osobitných 
kategórií osobných údajov vrátane údajov týkajúcich sa zdravia jednotlivca, takéto spracovanie je však povolené, 
pokiaľ je nevyhnutné na ochranu životných záujmov údajového subjektu, v súlade s článkom 8 ods. 2 písm. c) 
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(1) Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 2119/98/ES z 24. septembra 1998, ktorým sa v Spoločenstve zriaďuje sieť na epidemio­
logický dohľad a kontrolu prenosných ochorení (Ú. v. ES L 268, 3.10.1998, s. 1). 

(2) Rozhodnutie Komisie 2000/57/ES z 22. decembra 1999 o systéme včasného varovania a včasnej reakcie na prevenciu a kontrolu 
prenosných ochorení podľa rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady č. 2119/98/ES (Ú. v. ES L 21, 26.1.2000, s. 32). 

(3) Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1082/2013/EÚ z 22. októbra 2013 o závažných cezhraničných ohrozeniach zdravia, 
ktorým sa zrušuje rozhodnutie č. 2119/98/ES (Ú. v. EÚ L 293, 5.11.2013, s. 1). 

(4) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/253 z 13. februára 2017, ktorým sa stanovujú postupy vydávania varovaní ako súčasť 
systému včasného varovania a reakcie stanoveného v súvislosti so závažnými cezhraničnými ohrozeniami zdravia a na účely výmeny 
informácií, konzultácií a koordinácie reakcií na takéto ohrozenia podľa rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady č. 1082/2013/EÚ  
(Ú. v. EÚ L 37, 14.2.2017, s. 23). 

(5) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 95/46/ES z 24. októbra 1995 o ochrane fyzických osôb pri spracovaní osobných údajov 
a voľnom pohybe týchto údajov (Ú. v. ES L 281, 23.11.1995, s. 31). 

(6) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 z 18. decembra 2000 o ochrane jednotlivcov so zreteľom na spracovanie 
osobných údajov inštitúciami a orgánmi Spoločenstva a o voľnom pohybe takýchto údajov (Ú. v. ES L 8, 12.1.2001, s. 1). 



smernice 95/46/ES a článkom 10 ods. 2 písm. c) nariadenia (ES) č. 45/2001, a takisto z dôvodov závažného 
verejného záujmu pod podmienkou poskytnutia vhodných záruk, ako sa stanovuje v práve Únie alebo členského 
štátu v súlade s článkom 8 ods. 4 smernice 95/46/ES a článkom 10 ods. 4 nariadenia (ES) č. 45/2001. 

(6)  Prostredníctvom EWRS by sa mali vymieňať iba osobné údaje nevyhnutné na uvedené účely stanovené v každom 
jednotlivom prípade a toto odporúčanie by nemalo predstavovať oprávnenie vymieňať si všetky typy osobných 
údajov, ktorých sa to týka. 

(7)  V súlade s článkom 28 ods. 2 nariadenia (ES) č. 45/2001 sa uskutočnili konzultácie s európskym dozorným 
úradníkom pre ochranu údajov, ktorý 24. augusta 2015 vydal stanovisko (C 2015-0629), 

PRIJALA TOTO ODPORÚČANIE:  

1. Orientačný zoznam osobných údajov, ktoré si možno vymieňať na účely koordinácie opatrení na vyhľadávanie 
kontaktov, sa uvádza v prílohe k tomuto odporúčaniu.  

2. Toto odporúčanie je určené členským štátom. 

V Bruseli 23. júna 2017 

Za Komisiu 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komisie  
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PRÍLOHA 

Orientačný zoznam osobných údajov, ktoré si možno vymieňať na účely koordinácie opatrení na 
vyhľadávanie kontaktov 

1. OSOBNÉ ÚDAJE: 

—  meno a priezvisko, 

—  štátna príslušnosť, dátum narodenia, pohlavie, 

—  krajina pobytu, 

—  typ dokladu, jeho číslo a vydávajúci orgán, 

—  adresa súčasného bydliska (ulica a číslo domu, mesto, štát, PSČ), 

—  telefónne čísla (mobilný telefón, domáca pevná linka, pracovný telefón), 

—  e-mail (súkromný, pracovný). 

2. ÚDAJE O CESTE 

—  údaje o použitom dopravnom prostriedku (napr. číslo letu, dátum a dĺžka letu, názov lode, evidenčné číslo vozidla), 

—  číslo/čísla sedadla/sedadiel, 

—  číslo/čísla kajuty/kajút. 

3. KONTAKTNÉ ÚDAJE 

—  mená navštívených osôb/miesta pobytu, 

—  dátumy a adresy miest pobytu (ulica a číslo domu, mesto, štát, PSČ), 

—  telefónne čísla (mobilný telefón, domáca pevná linka, pracovný telefón), 

—  e-mail (súkromný, pracovný). 

4. ÚDAJE O SPOLUCESTUJÚCICH 

—  meno a priezvisko, 

—  štátna príslušnosť, 

—  krajina pobytu, 

—  typ dokladu, jeho číslo a vydávajúci orgán, 

—  adresa súčasného bydliska (ulica a číslo domu, mesto, štát, PSČ), 

—  telefónne čísla (mobilný telefón, domáca pevná linka, pracovný telefón), 

—  e-mail (súkromný, pracovný). 

5. KONTAKTNÉ ÚDAJE V PRÍPADE NÚDZE 

—  meno osoby, ktorá má byť kontaktovaná, 

—  adresa (ulica a číslo domu, mesto, štát, PSČ), 

—  telefónne čísla (mobilný telefón, domáca pevná linka, pracovný telefón), 

—  e-mail (súkromný, pracovný).  
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